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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2017/776 

af 4. maj 2017 

om ændring, med henblik på tilpasning til den tekniske og videnskabelige udvikling, af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1272/2008 om klassificering, mærkning og emballering 

af stoffer og blandinger 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1272/2008 af 16. december 2008 om 
klassificering, mærkning og emballering af stoffer og blandinger og om ændring og ophævelse af direktiv 67/548/EØF 
og 1999/45/EF og om ændring af forordning (EF) nr. 1907/2006 (1), særlig artikel 37, stk. 5, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Tabel 3.1 i del 3 i bilag VI til forordning (EF) nr. 1272/2008 indeholder en liste over harmoniseret klassificering 
og mærkning af farlige stoffer baseret på de kriterier, der er anført i del 2 til 5 i bilag I til samme forordning. 

(2)  Forslag til ny, opdateret eller slettet harmoniseret klassificering og mærkning af visse stoffer er indgivet til Det 
Europæiske Kemikalieagentur (ECHA) i henhold til artikel 37 i forordning (EF) nr. 1272/2008. På baggrund af 
udtalelserne fra ECHA's Udvalg for Risikovurdering om forslagene og på baggrund af de berørte parters 
kommentarer er det hensigtsmæssigt at indføre, opdatere eller slette den harmoniserede klassificering og 
mærkning af visse stoffer. 

(3)  Estimater for akut toksicitet (ATE) benyttes først og fremmest til at fastlægge klassificeringen med hensyn til akut 
toksicitet for mennesker af blandinger indeholdende stoffer, som er klassificeret med hensyn til akut toksicitet. 
Medtagelsen af harmoniserede ATE-værdier i de indgange, der er opstillet i bilag VI til forordning (EF) 
nr. 1272/2008, vil gøre det lettere at harmonisere klassificeringen af blandinger og yde støtte til håndhævelses
myndighederne. De ATE-værdier, der harmoniseres i overensstemmelse med artikel 37, bør indføjes i den 
næstsidste kolonne i tabel 3.1 i del 3 i bilag VI til nævnte forordning. I henhold til artikel 38, stk. 1, litra e), skal 
disse værdier nævnes i udtalelser og afgørelser om harmoniseret klassificering. Overskriften på kolonnen 
i tabel 3.1 i del 3 tillige med afsnit 1.1.2.3 i del 1 i bilag VI til forordning (EF) nr. 1272/2008 bør ændres 
i overensstemmelse hermed. 

(4)  Da leverandører har behov for en vis frist for at tilpasse mærkningen og emballeringen af stoffer og blandinger til 
de nye klassificeringer og til at sælge eksisterende lagerbeholdninger, bør det ikke kræves, at de nye 
harmoniserede klassificeringer og den nye bestemmelse om ATE i afsnit 1.1.2.3 i del 1 i bilag VI til forordning 
(EF) nr. 1272/2008 overholdes omgående. Denne frist vil også være nødvendig for at give leverandører mulighed 
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(1) EUT L 353 af 31.12.2008, s. 1. 



for at tilpasse sig og opfylde andre lovgivningsmæssige forpligtelser, der følger af de nye harmoniserede klassifi
ceringer for stoffer såsom dem, der er fastsat i artikel 22, litra f), eller artikel 23 i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1907/2006 (1), i artikel 50 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 528/2012 (2) 
eller i artikel 44 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 (3). 

(5)  Tabel 3.2 i bilag VI til forordning (EF) nr. 1272/2008, som angiver den harmoniserede klassificering og 
mærkning af farlige stoffer baseret på de kriterier, der er anført i Rådets direktiv 67/548/EØF (4), er blevet slettet 
med virkning fra 1. juni 2017. Af konsekvenshensyn bør henvisningerne til tabel 3.2 i del 1 og 3 i bilag VI til 
forordning (EF) nr. 1272/2008 udgå med virkning fra samme dato. Af klarhedshensyn bør tabel 3.1 i bilag VI til 
forordning (EF) nr. 1272/2008 benævnes tabel 3, og alle henvisninger til tabel 3.1 i dette bilag bør ændres 
i overensstemmelse hermed. 

(6)  Direktiv 67/548/EØF og Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 1999/45/EF (5) er blevet ophævet med virkning 
fra den 1. juni 2015. Af konsekvenshensyn bør henvisningerne til disse direktiver i indledningen og i del 1 og 3 
i bilag VI til forordning (EF) nr. 1272/2008 udgå sideløbende med ændringerne vedrørende henvisningerne til 
tabel 3.1 og 3.2 i bilag VI til denne forordning med virkning fra den 1. juni 2017; som er den dato, der er fastsat 
ved artikel 61, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1272/2008, før hvilken blandinger, som er klassificeret, mærket og 
emballeret i overensstemmelse med direktiv 1999/45/EF, og som er markedsført inden den 1. juni 2015, ikke 
kræves ommærket og omemballeret i overensstemmelse med forordning (EF) nr. 1272/2008. 

(7)  Forordning (EF) nr. 1272/2008 bør ændres i overensstemmelse hermed. 

(8)  I overensstemmelse med overgangsbestemmelserne i forordning (EF) nr. 1272/2008, som tillader anvendelse på 
frivillig basis af de nye bestemmelser på et tidligere tidspunkt, skal leverandører have mulighed for at anvende de 
nye harmoniserede klassificeringer samt for at tilpasse mærkningen og emballeringen, ligeledes på frivillig basis, 
inden fristen for overholdelse. 

(9)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra det udvalg, der er nedsat ved 
artikel 133 i forordning (EF) nr. 1907/2006 — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag VI til forordning (EF) nr. 1272/2008 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

1. Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

5.5.2017 L 116/2 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1907/2006 af 18. december 2006 om registrering, vurdering og godkendelse af samt 
begrænsninger for kemikalier (REACH), om oprettelse af et europæisk kemikalieagentur og om ændring af direktiv 1999/45/EF og 
ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 793/93 og Kommissionens forordning (EF) nr. 1488/94 samt Rådets direktiv 76/769/EØF og 
Kommissionens direktiv 91/155/EØF, 93/67/EØF, 93/105/EF og 2000/21/EF (EUT L 396 af 30.12.2006, s. 1). 

(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 528/2012 af 22. maj 2012 om tilgængeliggørelse på markedet og anvendelse af 
biocidholdige produkter (EUT L 167 af 27.6.2012, s. 1). 

(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler og 
om ophævelse af Rådets direktiv 79/117/EØF og 91/414/EØF (EUT L 309 af 24.11.2009, s. 1). 

(4) Rådets direktiv 67/548/EØF af 27. juni 1967 om tilnærmelse af lovgivning om klassificering, emballering og etikettering af farlige stoffer 
(EFT L 196 af 16.8.1967, s. 1). 

(5) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 1999/45/EF af 31. maj 1999 om indbyrdes tilnærmelse af medlemsstaternes love og 
administrative bestemmelser om klassificering, emballering og etikettering af farlige præparater (EFT L 200 af 30.7.1999, s. 1). 



2. Denne forordning finder anvendelse fra den 1. december 2018. 

Punkt 1), punkt 2), litra a), b), d), e), f), g), h), i) og j), samt punkt 3), litra a) og b), i bilaget finder anvendelse fra den 
1. juni 2017. 

3. Uanset stk. 2 må stoffer og blandinger klassificeres, mærkes og emballeres i overensstemmelse med forordning (EF) 
nr. 1272/2008 som ændret ved nærværende forordning før den 1. december 2018. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2017. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  

5.5.2017 L 116/3 Den Europæiske Unions Tidende DA    



BILAG 

I bilag VI til forordning (EF) nr. 1272/2008 foretages følgende ændringer:  

1) Indledningens afsnit affattes således: 

»Del 1 i dette bilag indeholder en introduktion til listen over harmoniseret klassificering og mærkning, herunder 
oplysninger for hver enkelt indgang og hermed forbundne klassificeringer og faresætninger i tabel 3. 

I del 2 i nærværende bilag fastsættes de generelle principper for udfærdigelse af dossierer i forbindelse med forslag til 
og begrundelse for harmoniseret klassificering og mærkning af stoffer på EU-niveau. 

Dette bilags del 3 indeholder en liste over farlige stoffer, for hvilke harmoniseret klassificering og mærkning er fastsat 
på EU-niveau. I tabel 3 er klassificeringen og mærkningen baseret på kriterierne i bilag I til denne forordning.«  

2) I del 1 foretages følgende ændringer: 

a)  Overskriften til punkt 1.1.2. affattes således: 

»1.1.2. Oplysninger vedrørende klassificering og mærkning for hver indgang i tabel 3«. 

b)  Punkt 1.1.2.3 affattes således: 

»1.1.2.3.  Specifikke koncentrationsgrænser, M-faktorer og estimater for akut toksicitet (ATE) 

Såfremt de specifikke koncentrationsgrænser (SCL) for visse kategorier afviger fra de generiske 
koncentrationsgrænser i bilag I, er de angivet i en separat kolonne sammen med den pågældende 
klassificering med de samme koder som i punkt 1.1.2.1.1. Harmoniserede ATE-værdier angives ligeledes 
i tabel 3 i samme kolonne. Producenten, importøren eller downstreambrugeren benytter disse SCL og 
harmoniserede ATE-værdier til at klassificere en blanding, der indeholder dette stof. Når ATE anvendes, 
anvendes additivitetsformlen, som er beskrevet i punkt 3.1.3.6 i bilag I. Hvis der ikke er angivet nogen 
koncentrationsgrænser for en bestemt kategori i dette bilag, anvendes de generiske koncentrati
onsgrænser fra bilag I til klassificeringen af stoffer, der indeholder urenheder, tilsætningsstoffer eller 
individuelle bestanddele, eller af blandinger. Findes der ingen harmoniserede ATE-værdier for akut 
toksicitet, skal den korrekte værdi fastsættes på grundlag af de tilgængelige data. 

Medmindre andet er anført, er koncentrationsgrænserne anført som vægtprocent af stoffet beregnet på 
grundlag af blandingens samlede vægt. 

Såfremt en M-faktor er blevet harmoniseret for stoffer klassificeret som farlige for vandmiljøet 
i kategorierne Aquatic Acute 1 eller Aquatic Chronic 1, er denne M-faktor angivet i tabel 3 i samme 
kolonne som de specifikke koncentrationsgrænser. Såfremt en M-faktor for Aquatic Acute 1 og en 
M-faktor for Aquatic Chronic 1 er blevet harmoniseret, skal hver M-faktor angives i samme linje som 
den tilsvarende differentiering. Når der angives en enkelt M-faktor i tabel 3, og stoffet er klassificeret 
som Aquatic Acute 1 og Aquatic Chronic 1, benyttes denne M-faktor af producenten, importøren eller 
downstreambrugeren til klassificering af en blanding, der indeholder stoffet, for så vidt angår akutte farer 
og langtidsfarer for vandmiljøet, under anvendelse af summationsmetoden. Er der ikke angivet en 
M-faktor i tabel 3, skal producenten, importøren eller downstreambrugeren fastsætte en eller flere 
M-faktorer på grundlag af de tilgængelige data for stoffet. Se punkt 4.1.3.5.5.5 i bilag I med hensyn til 
fastsættelse og anvendelse af M-faktorer.« 

c)  Punkt 1.1.3.1 ændres således: 

i)  Note E udgår. 
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ii)  Note K affattes således: 

»No te  K  

Klassificeringen som kræftfremkaldende eller mutagent kan udelades, såfremt det kan påvises, at stoffet 
indeholder mindre end 0,1 vægtprocent 1,3-butadien (EINECS-nr. 203-450-8). Klassificeres stoffet ikke som 
kræftfremkaldende eller mutagent, bør i det mindste sikkerhedssætningerne (P102-)P210-P403 anvendes. 
Denne note gælder kun for bestemte komplekse olieafledte stoffer anført i del 3.« 

iii)  Note P affattes således: 

»No te  P  

Stoffet skal ikke nødvendigvis klassificeres som kræftfremkaldende eller mutagent, såfremt det kan påvises, at 
stoffet indeholder mindre end 0,1 vægtprocent benzen (EINECS-nr. 200-753-7). 

Klassificeres stoffet ikke som kræftfremkaldende, bør i det mindste sikkerhedssætningerne (P102-)P260-P262- 
P301 + P310-P331 anvendes. 

Denne note gælder kun for bestemte komplekse olieafledte stoffer anført i del 3.« 

iv)  Note S affattes således: 

»Note  S  

Dette stof kræver ikke nødvendigvis nogen etiket i henhold til artikel 17, jf. punkt 1.3 i bilag I (tabel 3).« 

v)  Note U's overskrift affattes således: 

» Note  U ( t ab e l  3 ) : « .  

d)  Punkt 1.1.3.2 ændres således: 

i)  Bemærkning 1 affattes således: 

» Bemærkn ing  1  

Den fastsatte koncentration eller, i mangel af sådanne koncentrationer, de generiske koncentrationer i denne 
forordning er vægtprocenterne af det metalliske grundstof beregnet på grundlag af blandingens samlede vægt.« 

ii)  Som bemærkning 8 indsættes: 

» Be mæ rkning  8  

Klassificeringen som kræftfremkaldende kan udelades, hvis det kan påvises, at den maksimale teoretiske 
koncentration af formaldehyd, som kan frigives, uanset kilden, i blandingen som markedsført er mindre end 
0,1 %.« 

iii)  Som bemærkning 9 indsættes: 

»Bemæ rk nin g  9  

Klassificeringen som mutagent kan udelades, hvis det kan påvises, at den maksimale teoretiske koncentration 
af formaldehyd, som kan frigives, uanset kilden, i blandingen som markedsført er mindre end 1 %.« 

e)  Punkt 1.1.4 udgår. 
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f)  Overskriften til punkt 1.2 affattes således: 

»1.2. Klassificeringer og faresætninger i tabel 3, som vedrører oversættelsen af klassificeringerne i bilag I 
til direktiv 67/548/EØF«. 

g)  Punkt 1.2.1 affattes således: 

»1.2.1.  Minimumsklassificering 

For visse fareklasser, herunder akut toksicitet og STOT gentagen eksponering, svarer klassificeringen efter 
kriterierne i direktiv 67/548/EØF ikke direkte til klassificeringen i fareklasse og –kategori i denne 
forordning. I disse tilfælde skal klassificeringen i dette bilag betragtes som en minimumsklassificering. 
Denne klassificering anvendes, hvis ingen af følgende betingelser er opfyldt: 

—  Producenten eller importøren har adgang til data eller andre oplysninger, jf. bilag I, del 1, som 
medfører klassificering i en alvorligere kategori sammenlignet med minimumsklassificeringen. 
I sådanne tilfælde anvendes klassificeringen i den alvorligere kategori. 

—  Minimumsklassificeringen kan justeres yderligere på baggrund af oversættelsestabellen i bilag VII, når 
producenten eller importøren kender den fysiske tilstand af det stof, der benyttes ved testen for akut 
toksicitet ved indånding. I sådanne tilfælde erstatter klassificeringen på baggrund af bilag VII 
nærværende bilags minimumsklassificering, hvis den afviger fra denne. 

Minimumsklassificering for en kategori er angivet i kolonnen »Klassificering« i tabel 3 med referencen *. 

Referencen * kan også forekomme i kolonnen »Specifikke koncentrationsgrænser, M-faktorer og estimater 
for akut toksicitet (ATE)«, hvor den angiver, at den pågældende indgang havde specifikke koncentrati
onsgrænser for akut toksicitet i henhold til direktiv 67/548/EØF. Disse koncentrationsgrænser kan ikke 
»oversættes« til koncentrationsgrænser i henhold til denne forordning, navnlig ikke når der er angivet en 
minimumsklassificering. Når referencen * er angivet, kan klassificeringen for akut toksicitet for denne 
indgang imidlertid give grund til særlig bekymring.« 

h)  Punkt 1.2.2 affattes således: 

»1.2.2.  Eksponeringsvej kan ikke udelukkes 

For visse fareklasser, f.eks. STOT, bør eksponeringsvejen kun angives i faresætningen, hvis det er endeligt 
påvist, at faren ikke kan frembringes ad nogen anden eksponeringsvej i overensstemmelse med kriterierne 
i bilag I. I henhold til direktiv 67/548/EØF blev eksponeringsvejen angivet for klassificeringer med R48, 
når der fandtes data, som kunne berettige klassificeringen af denne eksponeringsvej. Klassificeringen 
i henhold til 67/548/EØF med angivelse af eksponeringsvej er blevet »oversat« til den tilsvarende klasse og 
kategori i denne forordning, men med en generel faresætning, som ikke specificerer eksponeringsvejen, 
fordi de fornødne oplysninger ikke er tilgængelige. 

Disse faresætninger er angivet i tabel 3 med referencen **.« 

i)  Punkt 1.2.3 affattes således: 

»1.2.3.  Faresætninger for reproduktionstoksicitet 

Faresætningerne H360 og H361 indikerer en generel bekymring med hensyn til indvirkninger på forplant
ningsevne og/eller udvikling: »Kan skade/mistænkes for at skade forplantningsevnen eller det ufødte barn«. 
Ifølge kriterierne kan den generelle faresætning erstattes af den faresætning, som angiver den specifikke 
virkning i overensstemmelse med punkt 1.1.2.1.2. Når den anden differentiering ikke er nævnt, skyldes 
det, at der foreligger dokumentation for, at sådan virkning ikke er til stede, ufyldestgørende data eller 
manglende data, og forpligtelserne i artikel 4, stk. 3, finder anvendelse for denne differentiering. 
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For ikke at miste oplysninger fra de harmoniserede klassificeringer vedrørende virkninger for forplant
ningsevnen og fosterudviklingen i henhold til direktiv 67/548/EØF er klassificeringerne kun oversat for de 
virkninger, der er klassificeret i henhold til nævnte direktiv. 

Disse faresætninger er angivet med referencen *** i tabel 3.« 

j)  Punkt 1.2.4 affattes således: 

»1.2.4.  Korrekt klassificering for fysiske risici kunne ikke fastsættes 

For visse indgange var en korrekt klassificering for fysiske risici ikke mulig, da tilstrækkelige data for 
anvendelse af klassificeringskriterierne i denne forordning ikke var tilgængelige. Indgangen kan placeres 
i en anden (også højere) kategori eller endog en anden fareklasse end den angivne. Den korrekte 
klassificering skal bekræftes ved testning. 

Indgange med fysiske risici, der skal bekræftes ved testning, er angivet med referencen **** i tabel 3.«  

3) I del 3 foretages følgende ændringer: 

a)  Overskriften til del 3 affattes således: 

»3. DEL 3: TABEL MED HARMONISERET KLASSIFICERING OG MÆRKNING« 

b)  Indledningens afsnit udgår. 

c)  Overskriften til tabel 3.1 affattes således: 

»Tabel 3 

Liste over harmoniseret klassificering og mærkning af farlige stoffer« 

d)  I tabel 3 foretages følgende ændringer: 

i)  Overskriften på den næstsidste kolonne affattes således: »Specifikke koncentrationsgrænser, M-faktorer og 
ATE«.   
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ii)  Angivelserne, der svarer til indeksnumrene 006-046-00-8, 604-057-00-8, 605-023-00-5, 606-041-00-6, 607-123-00-4, 608-055-00-8, 612-150-00-X, 613-318-00-5, 614- 
001-00-4, 615-013-00-2, 616-006-00-7, 616-094-00-7 og 650-032-00-X, erstattes af følgende angivelser: 

Indeksnr. International kemisk identifi
kation EF nr. CAS nr. 

Klassificering Mærkning 
Specifikke 

koncentrations
grænser, M- 

faktorer og ATE 

Noter Fareklasse- og 
kategorikode(r) 

Faresætnings
kode(r) 

Pikto
gram-, 

signalord
skode(r) 

Faresætnings
kode(r) 

Suppl. 
faresætni
ngskode(r) 

»006-046-00-8 bendiocarb (ISO); 

2,2-dimethyl-1,3-benzo
dioxol-4-yl-N-methylcar
bamat 

2,2-dimethyl-1,3-benzo
dioxol-4-ylmethylcarba
mat 

245-216-8 22781-23-3 Acute Tox. 3 

Acute Tox. 3 

Acute Tox. 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H331 

H311 

H300 

H400 

H410 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H331 

H311 

H300 

H410  

M = 10 

M = 100«  

»604-057-00-8 reaktionsmasse af: isome
rer af 2-(2H-benzotriazol- 
2-yl)-4-methyl-(n)-dode
cylphenol; isomerer af 2- 
(2H-benzotriazol-2-yl)-4- 
methyl-(n)-tetracosylphe
nol; isomerer af 2-(2H- 
benzotriazol-2-yl)-4-me
thyl-5,6-didodecyl-phenol. 
n = 5 or 6 

401-680-5 — Aquatic Chronic 4 H413  H413«    

»605-023-00-5 5-chlor-2-(4-chlorphe
noxy)phenol 

[DCPP] 

429-290-0 3380-30-1 Eye Dam. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H318 

H400 

H410 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H318 

H410  

M = 10 

M = 10«  
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Indeksnr. International kemisk identifi
kation EF nr. CAS nr. 

Klassificering Mærkning 
Specifikke 

koncentrations
grænser, M- 

faktorer og ATE 

Noter Fareklasse- og 
kategorikode(r) 

Faresætnings
kode(r) 

Pikto
gram-, 

signalord
skode(r) 

Faresætnings
kode(r) 

Suppl. 
faresætni
ngskode(r) 

»606-041-00-6 2-methyl-1-(4-methyl
thiophenyl)-2-morpholi
nopropan-1-on 

400-600-6 71868-10-5 Repr. 1B 

Acute Tox. 4 * 

Aquatic Chronic 2 

H360FD 

H302 

H411 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H360FD 

H302 

H411«    

»607-123-00-4 2,3-epoxypropylmetha
crylat; 

glycidylmethacrylat 

203-441-9 106-91-2 Carc. 1B 

Muta. 2 

Repr. 1B 

Acute Tox. 3 

Acute Tox. 4 

STOT SE 3 

STOT RE 1 

Eye Dam. 1 

Skin Corr. 1C 

Skin Sens. 1 

H350 

H341 

H360F 

H311 

H302 

H335 

H372 
(luftveje) 
(indånding) 

H318 

H314 

H317 

GHS08 

GHS06 

GHS05 

Dgr 

H350 

H341 

H360F 

H311 

H302 

H335 

H372 
(luftveje) 
(indånding) 

H314 

H317   

D« 

»608-055-00-8 fipronil (ISO); 

(±)-5-amino-1-[2,6-dich
lor-4-(trifluormethyl) fe
nyl]-4-[(trifluormethyl) 
sulfinyl]-1H-pyrazol-3- 
carbonitril 

424-610-5 120068-37-3 Acute Tox. 3* 

Acute Tox. 3* 

Acute Tox. 3* 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H301 

H311 

H331 

H372* 

H400 

H410 

GHS06 

GHS08 

GHS09 

Dgr 

H301 

H311 

H331 

H372* 

H410  

M = 1 000 

M = 10 000«  
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Indeksnr. International kemisk identifi
kation EF nr. CAS nr. 

Klassificering Mærkning 
Specifikke 

koncentrations
grænser, M- 

faktorer og ATE 

Noter Fareklasse- og 
kategorikode(r) 

Faresætnings
kode(r) 

Pikto
gram-, 

signalord
skode(r) 

Faresætnings
kode(r) 

Suppl. 
faresætni
ngskode(r) 

»612-150-00-X spiroxamin (ISO); 

8-tert-butyl-1,4-dioxa
spiro[4.5]decan-2-ylme
thyl(ethyl)(propyl)amin 

— 118134-30-8 Repr. 2 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Skin Irrit. 2 

Skin Sens. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H361d 

H332 

H312 

H302 

H373 (øjne) 

H315 

H317 

H400 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Wng 

H361d 

H332 

H312 

H302 

H373 (øjne) 

H315 

H317 

H410  

M = 100 

M = 100«  

»613-318-00-5 fenpyrazamin (ISO); 

S-allyl-5-amino-2,3-dihy
dro-2-isopropyl-3-oxo-4- 
(o-tolyl)pyrazol-1-carbo
thioat; 

S-allyl-5-amino-2-isopro
pyl-4-(2-methylphenyl)-3- 
oxo-2,3-dihydropyrazol- 
1-carbothioat 

3 473798-59-3 Aquatic Acute 1 
Aquatic Chronic 1 

H400 

H410 

GHS09 

Wng 

H410  M = 10 

M = 1«  

»614-001-00-4 nikotin (ISO); 

3-[(2S)-1-methylpyrroli
din-2-yl]pyridin 

200-193-3 54-11-5 Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

Aquatic Chronic 2 

H330 

H310 

H300 

H411 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H330 

H310 

H300 

H411  

indånding: 

ATE =  
0,19 mg/l 
(støv eller 
tåger)   
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Indeksnr. International kemisk identifi
kation EF nr. CAS nr. 

Klassificering Mærkning 
Specifikke 

koncentrations
grænser, M- 

faktorer og ATE 

Noter Fareklasse- og 
kategorikode(r) 

Faresætnings
kode(r) 

Pikto
gram-, 

signalord
skode(r) 

Faresætnings
kode(r) 

Suppl. 
faresætni
ngskode(r) 

dermal: 

ATE =  
70 mg/kg 

oral: 

ATE (*) 
= 5 mg/kg« 

»615-013-00-2 cyanamid; 

carbamonitril 

206-992-3 420-04-2 Carc. 2 

Repr. 2 

Acute Tox. 3 

Acute Tox. 3 

STOT RE 2 

Skin Corr. 1 

Skin Sens. 1 

Eye Dam. 1 

Aquatic Chronic 3 

H351 

H361fd 

H311 

H301 

H373 
(skjoldbruskk
irtel) 

H314 

H317 

H318 

H412 

GHS08 

GHS06 

GHS05 

Dgr 

H351 

H361fd 

H311 

H301 

H373 
(skjoldbruskk
irtel) 

H314 

H317 

H412    

«616-006-00-7 dichlofluanid (ISO); 

N-[(dichlorfluormethyl) 
thio]-N′,N′-dimethyl-N- 
phenylsulfamid 

214-118-7 1085-98-9 Acute Tox. 4 

Eye Irrit. 2 

Skin Sens. 1 

Aquatic Acute 1 

H332 

H319 

H317 

H400 

GHS07 

GHS09 

Wng 

H332 

H319 

H317 

H400  

M = 10»  

«616-094-00-7 3,3′-dicyclohexyl-1,1′- 
methylenbis(4,1-pheny
len)diurinstof 

406-370-3 58890-25-8 Aquatic Chronic 4 H413  H413    
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Indeksnr. International kemisk identifi
kation EF nr. CAS nr. 

Klassificering Mærkning 
Specifikke 

koncentrations
grænser, M- 

faktorer og ATE 

Noter Fareklasse- og 
kategorikode(r) 

Faresætnings
kode(r) 

Pikto
gram-, 

signalord
skode(r) 

Faresætnings
kode(r) 

Suppl. 
faresætni
ngskode(r) 

»650-032-00-X cyproconazol (ISO); 
(2RS,3RS;2RS,3SR)-2-(4- 
chlorphenyl)-3-cyclopro
pyl-1-(1H-1,2,4-triazol-1- 
yl)butan-2-ol 

— 94361-06-5 Repr. 1B 

Acute Tox. 3 

STOT RE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H360D 

H301 

H373 (lever) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H360D 

H301 

H373 (lever) 

H410  

M = 10 

M = 1«  

(*)  Konverteret estimat for akut toksicitetspunkt i henhold til tabel 3.1.2 i bilag I.  

iii)  Følgende angivelser indsættes i overensstemmelse med rækkefølgen i tabel 3: 

Indeksnr. International kemisk identifi
kation EF nr. CAS nr. 

Klassificering Mærkning Specifikke 
koncentrations

grænser,  
M-faktorer og 

ATE 

Noter Fareklasse- og katego
rikode(r) 

Faresætnings
kode(r) 

Pikto
gram-, 

signalord
skode(r) 

Faresætnings
kode(r) 

Suppl. 
faresætni
ngskode(r) 

»047-003-00-3 sølvzinkzeolit (zeolit, 
LTA-struktur, overflade
modificeret med sølv- og 
zinkioner) 

[Denne indgang omfatter 
zeolit med LTA-struktur 
(Linde Type A), der er ble
vet overflademodificeret 
med både sølv- og zinkio
ner, med indhold af Ag+ 

på 0,5 % — 6 %, Zn2
+ på 

5 % — 16 %, og potenti
elt med fosfor, NH4+, Mg2

+ 

og/eller Ca2+, hver < 3 %] 

— 130328-20-0 Repr. 2 

Skin Irrit. 2 

Eye Dam. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H361d 

H315 

H318 

H400 

H410 

GHS08 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H361d 

H315 

H318 

H410  

M = 100 

M = 100«  
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Indeksnr. International kemisk identifi
kation EF nr. CAS nr. 

Klassificering Mærkning Specifikke 
koncentrations

grænser,  
M-faktorer og 

ATE 

Noter Fareklasse- og katego
rikode(r) 

Faresætnings
kode(r) 

Pikto
gram-, 

signalord
skode(r) 

Faresætnings
kode(r) 

Suppl. 
faresætni
ngskode(r) 

»048-012-00-5 cadmiumcarbonat 208-168-9 513-78-0 Carc. 1B 

Muta. 1B 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302 

H372 (nyrer, 
knogler) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302 

H372 (nyrer, 
knogler) 

H410   

A1« 

»048-013-00-0 cadmiumhydroxid; cadmi
umdihydroxid 

244-168-5 21041-95-2 Carc. 1B 

Muta. 1B 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302 

H372 (nyrer, 
knogler) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302 

H372 (nyrer, 
knogler) 

H410   

A1« 

»048-014-00-6 cadmiumnitrat; 

cadmiumdinitrat 

233-710-6 10325-94-7 Carc. 1B 

Muta. 1B 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 *  

H350 

H340 

H332 

H312 

H302  

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302   

Carc. 1B; 
H350: 

C ≥ 0,01 % 

A1« 
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Indeksnr. International kemisk identifi
kation EF nr. CAS nr. 

Klassificering Mærkning Specifikke 
koncentrations

grænser,  
M-faktorer og 

ATE 

Noter Fareklasse- og katego
rikode(r) 

Faresætnings
kode(r) 

Pikto
gram-, 

signalord
skode(r) 

Faresætnings
kode(r) 

Suppl. 
faresætni
ngskode(r) 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H372 (nyrer, 
knogler) 

H400 

H410 

H372 (nyrer, 
knogler) 

H410 

»050-030-00-3 dibutyltindilaurat; dibutyl 
[bis(dodecanoyloxy)]stan
nan 

201-039-8 77-58-7 Muta. 2 

Repr. 1B 

STOT RE 1 

H341 

H360FD 

H372 (im
munsystem) 

GHS08 

Dgr 

H341 

H360FD 

H372 (im
munsystem)«    

»603-235-00-2 linalool; 3,7-dimethyl- 
1,6-octadien-3-ol; dl-linal
ool; [1] 

coriandrol; (S)-3,7-dime
thyl-1,6-octadien-3-ol; d- 
linalool; [2] 

licareol; (R)-3,7-dimethyl- 
1,6-octadien-3-ol; l-linal
ool [3] 

201-134-4 [1] 

204-810-7 [2] 

204-811-2 [3] 

78-70-6 [1] 

126-90-9 [2] 

126-91-0 [3] 

Skin Sens. 1B H317 GHS07 

Wng 

H317«    

»604-093-00-4 clorofen; 

chlorophen; 

2-benzyl-4-chlorphenol 

204-385-8 120-32-1 Carc. 2 

Repr. 2 

Acute Tox. 4 

Skin Irrit. 2 

Skin Sens. 1 

Eye Dam. 1 

STOT RE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H351 

H361f 

H332 

H315 

H317 

H318 

H373 (nyrer) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS05 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H351 

H361f 

H332 

H315 

H317 

H318 

H373 (nyrer) 

H410  

M = 1 

M = 100«  
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Indeksnr. International kemisk identifi
kation EF nr. CAS nr. 

Klassificering Mærkning Specifikke 
koncentrations

grænser,  
M-faktorer og 

ATE 

Noter Fareklasse- og katego
rikode(r) 

Faresætnings
kode(r) 

Pikto
gram-, 

signalord
skode(r) 

Faresætnings
kode(r) 

Suppl. 
faresætni
ngskode(r) 

»606-150-00-9 clethodim (ISO); (5RS)-2- 
{(1EZ)-1-[(2E)-3-chlorally
loxyimino]propyl}-5- 
[(2RS)-2-(ethylthio)pro
pyl]-3-hydroxycyclohex- 
2-en-1-on 

— 99129-21-2 Acute Tox. 4 

Skin Sens. 1 

Aquatic Chronic 3 

H302 

H317 

H412 

GHS07 

Wng 

H302 

H317 

H412 

EUH066«   

»606-151-00-4 antraquinon 201-549-0 84-65-1 Carc. 1B H350 GHS08 

Dgr 

H350«    

»607-720-00-X nonadecafluordecansyre; 
[1] 

ammoniumnonadeca
fluordecanoat; [2] 

natriumnonadecafluorde
canoat [3] 

206-400-3 [1] 
221-470-5 [2] 

[3] 

335-76-2 [1] 
3108-42-7 [2] 

3830-45-3 [3] 

Carc. 2 

Repr. 1B 

Lact. 

H351 

H360Df 

H362 

GHS08 

Dgr 

H351 

H360Df 

H362«    

»607-721-00-5 N,N′-methylendimorpho
lin; 

N,N′-methylenbismorp
holin; 

[formaldehyd afgivet fra 
N,N′-methylenbismorp
holin]; 

[MBM] 

227-062-3 5625-90-1 Carc. 1B 

Muta. 2 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Skin Corr. 1B 

Skin Sens. 1 

Eye Dam.1 

H350 

H341 

H332 

H312 

H302 

H373 (mave- 
tarm-kanal, 
luftveje) 

H314 

H317 

H318 

GHS08 

GHS07 

GHS05 

Dgr 

H350 

H341 

H332 

H312 

H302 

H373 (mave- 
tarm-kanal, 
luftveje) 

H314 

H317 

EUH071  8 

9« 
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Indeksnr. International kemisk identifi
kation EF nr. CAS nr. 

Klassificering Mærkning Specifikke 
koncentrations

grænser,  
M-faktorer og 

ATE 

Noter Fareklasse- og katego
rikode(r) 

Faresætnings
kode(r) 

Pikto
gram-, 

signalord
skode(r) 

Faresætnings
kode(r) 

Suppl. 
faresætni
ngskode(r) 

»607-722-00-0 2,3,5,6-tetrafluor-4-(me
thoxymethyl)benzyl-(Z)- 
(1R,3R)-3-(2-cyanoprop- 
1-enyl)-2,2-dimethylcyclo
propancarboxylat; 

epsilon-momfluorthrin 

— 1065124-65-3 Acute Tox. 4 

STOT SE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H302 

H371 
(nervesystem) 

H400 

H410 

GHS07 

GHS08 

GHS09 

Wng 

H302 

H371 
(nervesystem) 

H410  

M = 100 

M = 100«  

»607-723-00-6 tefluthrin (ISO); 

2,3,5,6-tetrafluor-4-me
thylbenzyl (1RS,3RS)-3- 
[(Z)-2-chlor-3,3,3-trifluor
prop-1-enyl]-2,2-dime
thylcyclopropancarboxy
lat 

— 79538-32-2 Acute Tox. 1 

Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H330 

H310 

H300 

H400 

H410 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H330 

H310 

H300 

H410  

M = 10 000 

M = 10 000«  

»612-290-00-1 reaktionsprodukter af pa
raformaldehyd og 2-hy
droxypropylamin (i forhol
det 3:2); 

[formaldehyd afgivet fra 
3,3′-methylenbis[5-me
thyloxazolidin]; 

formaldehyd afgivet fra 
oxazolidin]; 

[MBO] 

— — Carc. 1B 

Muta. 2 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 3 

Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Skin Corr. 1B 

Eye Dam. 1 

Skin Sens. 1A 

Aquatic Chronic 2 

H350 

H341 

H332 

H311 

H302 

H373 (mave- 
tarm-kanal, 
luftveje) 

H314 

H318 

H317 

H411 

GHS08 

GHS06 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H350 

H341 

H332 

H311 

H302 

H373 (mave- 
tarm-kanal, 
luftveje) 

H314 

H317 

H411 

EUH071  8 

9« 
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Indeksnr. International kemisk identifi
kation EF nr. CAS nr. 

Klassificering Mærkning Specifikke 
koncentrations

grænser,  
M-faktorer og 

ATE 

Noter Fareklasse- og katego
rikode(r) 

Faresætnings
kode(r) 

Pikto
gram-, 

signalord
skode(r) 

Faresætnings
kode(r) 

Suppl. 
faresætni
ngskode(r) 

»612-291-00-7 reaktionsprodukter af pa
raformaldehyd med 2-hy
droxypropylamin (i forhol
det 1:1); 

[formaldehyd afgivet fra 
α,α,α-trimethyl-1,3,5-tria
zin-1,3,5(2H,4H,6H)-trie
thanol]; 

[HPT] 

— — Carc. 1B 

Muta. 2 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Skin Corr. 1C 

Eye Dam. 1 

Skin Sens. 1A 

Aquatic Chronic 2 

H350 

H341 

H332 

H302 

H373 (mave- 
tarm-kanal, 
luftveje) 

H314 

H318 

H317 

H411 

GHS08 

GHS07 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H350 

H341 

H332 

H302 

H373 (mave- 
tarm-kanal, 
luftveje) 

H314 

H317 

H411 

EUH071  8 

9« 

»612-292-00-2 methylhydrazin 200-471-4 60-34-4 Carc. 1B H350 GHS08 

Dgr 

H350«    

»613-321-00-1 (RS)-4-[1-(2,3-dimethylp
henyl)ethyl]-1H-imidazol: 

medetomidin 

— 86347-14-0 Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

STOT SE 3 

STOT SE 1 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H330 

H300 

H336 

H370 (øjne) 

H372 

H400 

H410 

GHS06 

GHS08 

GHS09 

Dgr 

H330 

H300 

H336 

H370 (øjne) 

H372 

H410  

M = 1 

M = 100«  
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Indeksnr. International kemisk identifi
kation EF nr. CAS nr. 

Klassificering Mærkning Specifikke 
koncentrations

grænser,  
M-faktorer og 

ATE 

Noter Fareklasse- og katego
rikode(r) 

Faresætnings
kode(r) 

Pikto
gram-, 

signalord
skode(r) 

Faresætnings
kode(r) 

Suppl. 
faresætni
ngskode(r) 

»613-322-00-7 triadimenol (ISO); 
(1RS,2RS;1RS,2SR)-1-(4- 
chlorphenoxy)-3,3-dime
thyl-1-(1H-1,2,4-triazol- 
1-yl)butan-2-ol; 

α-tert-butyl-β-(4-chlorop
henoxy)-1H-1,2,4-triazol- 
1-ethanol 

259-537-6 55219-65-3 Repr. 1B 

Lact. 

Acute Tox. 4 

Aquatic Chronic 2 

H360 

H362 

H302 

H411 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H360 

H362 

H302 

H411«    

»613-323-00-2 terbuthylazin (ISO); 

N-tert-butyl-6-chlor- 
N′-ethyl-1,3,5-triazin-2,4- 
diamin 

227-637-9 5915-41-3 Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H302 

H373 

H400 

H410 

GHS07 

GHS08 

GHS09 

Wng 

H302 

H373 

H410  

M = 10 

M = 10«  

»613-324-00-8 quinolin-8-ol; 

8-hydroxyquinolin 

205-711-1 148-24-3 Repr. 1B 

Acute Tox. 3 

Eye Dam. 1 

Skin Sens. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H360D 

H301 

H318 

H317 

H400 

H410 

GHS08 

GHS06 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H360D 

H301 

H318 

H317 

H410  

M = 1 

M = 1«  

»613-325-00-3 thiacloprid (ISO); 

(Z)-3-(6-chlor-3-pyridyl
methyl)-1,3-thiazolidin-2- 
ylidencyanamid; 

{(2Z)-3-[(6-chlorpyridin- 
3-yl)methyl]-1,3-thiazoli
din-2-yliden}cyanamid 

— 111988-49-9 Carc. 2 

Repr. 1B 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 3 

STOT SE 3 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H351 

H360FD 

H332 

H301 

H336 

H400 

H410 

GHS08 
GHS06 

GHS09 

Dgr 

H351 

H360FD 

H332 

H301 

H336 

H410  

M = 100 

M = 100«  
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Indeksnr. International kemisk identifi
kation EF nr. CAS nr. 

Klassificering Mærkning Specifikke 
koncentrations

grænser,  
M-faktorer og 

ATE 

Noter Fareklasse- og katego
rikode(r) 

Faresætnings
kode(r) 

Pikto
gram-, 

signalord
skode(r) 

Faresætnings
kode(r) 

Suppl. 
faresætni
ngskode(r) 

»616-221-00-6 hexaflumuron (ISO); 

1-(3,5-dichlor-4-(1,1,2,2- 
tetrafluorethoxy)phenyl)- 
3-(2,6-difluorbenzoyl) 
urinstof 

401-400-1 86479-06-3 Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H400 

H410 

GHS09 

Wng 

H410  M = 1 000 

M = 10 000«  

»616-222-00-1 penthiopyrad (ISO); 

(RS)-N-[2-(1,3-dimethyl
butyl)-3-thienyl]-1-me
thyl-3-(trifluormethyl)py
razol-4-carboxamid 

— 183675-82-3 Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H400 

H410 

GHS09 

Wng 

H410  M = 1 

M = 1«  

»616-223-00-7 carbetamid (ISO); 

(R)-1-(ethylcarbamoyl) 
ethylcarbanilat (2R)-1- 
(ethylamino)-1-oxopro
pan-2-yl-phenylcarbamat 

240-286-6 16118-49-3 Carc. 2 

Repr. 1B 

Acute Tox. 4 

Aquatic Chronic 2 

H351 

H360D 

H302 

H411 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H351 

H360D 

H302 

H411«      
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/777 

af 4. maj 2017 

om indledning af en fornyet undersøgelse af Rådets gennemførelsesforordning (EU) nr. 501/2013 
(om udvidelse af den endelige antidumpingtold på importen af cykler med oprindelse 
i Folkerepublikken Kina til også at omfatte importen af cykler afsendt fra Indonesien, Malaysia, Sri 
Lanka og Tunesien uanset om varen er angivet med oprindelse i Indonesien, Malaysia, Sri Lanka og 
Tunesien) med henblik på at fastslå, om der kan bevilges en fritagelse for disse foranstaltninger til 
en tunesisk eksporterende producent, om ophævelse af antidumpingtolden på importen fra denne 

eksporterende producent og om registrering af importen fra denne eksporterende producent 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1036 af 8. juni 2016 om beskyttelse mod 
dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af Den Europæiske Union (1) (»antidumpinggrundforordningen«), 
særlig artikel 11, stk. 4, artikel 13, stk. 4, og artikel 14, stk. 5, 

efter at have underrettet medlemsstaterne, og 

ud fra følgende betragtninger: 

1. ANMODNING 

(1)  Europa-Kommissionen (»Kommissionen«) modtog en anmodning om fritagelse for antidumpingforanstaltningerne 
vedrørende importen af cykler med oprindelse i Folkerepublikken Kina, der er udvidet til også at omfatte cykler 
afsendt fra Indonesien, Malaysia, Sri Lanka og Tunesien, uanset om varen er angivet med oprindelse i Indonesien, 
Malaysia, Sri Lanka og Tunesien, i henhold til antidumpinggrundforordningens artikel 11, stk. 4, og artikel 13, 
stk. 4. 

(2)  Anmodningen blev indgivet den 13. september 2016 af Look Design System SA (»ansøgeren«), en eksporterende 
producent af cykler i Tunesien (»det pågældende land«). 

2. DEN UNDERSØGTE VARE 

(3)  Den undersøgte vare er cykler uden motor (herunder trehjulede transportcykler, men ikke unicykler), afsendt fra 
Indonesien, Malaysia, Sri Lanka og Tunesien, uanset om varen er angivet med oprindelse i Indonesien, Malaysia, 
Sri Lanka og Tunesien, i øjeblikket henhørende under KN-kode ex 8712 00 30 og ex 8712 00 70 (Taric-kode 
8712 00 30 10 og 8712 00 70 91). 

3. GÆLDENDE FORANSTALTNINGER 

(4)  Den 29. maj 2013 ændrede Rådet ved forordning (EU) nr. 502/2013 (2) Rådets gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 990/2011 (3) om indførelse af en endelig antidumpingtold på importen af cykler med oprindelse 
i Folkerepublikken Kina efter en interimsundersøgelse i henhold til artikel 11, stk. 3, i Rådets forordning (EF) 
nr. 1225/2009 (4). 
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(1) EUT L 176 af 30.6.2016, s. 21. 
(2) Rådets forordning (EU) nr. 502/2013 af 29. maj 2013 om ændring af gennemførelsesforordning (EU) nr. 990/2011 om indførelse af en 

endelig antidumpingtold på importen af cykler med oprindelse i Folkerepublikken Kina efter en interimsundersøgelse i henhold til 
artikel 11, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1225/2009 (EUT L 153 af 5.6.2013, s. 17). 

(3) Rådets gennemførelsesforordning (EU) nr. 990/2011 af 3. oktober 2011 om indførelse af en endelig antidumpingtold på importen af 
cykler med oprindelse i Folkerepublikken Kina efter en udløbsundersøgelse i henhold til artikel 11, stk. 2, i forordning (EF) 
nr. 1225/2009 (EUT L 261 af 6.10.2011, s. 2). 

(4) Rådets forordning (EF) nr. 1225/2009 af 30. november 2009 om beskyttelse mod dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af 
Det Europæiske Fællesskab (EUT L 343 af 22.12.2009, s. 51). 



(5)  Samme dato udvidede Rådet ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 501/2013 (1) foranstaltningerne over for 
importen af cykler med oprindelse i Folkerepublikken Kina til også at omfatte importen af cykler afsendt fra 
Indonesien, Malaysia, Sri Lanka og Tunesien, uanset om varen er angivet med oprindelse i Indonesien, Malaysia, 
Sri Lanka og Tunesien. 

(6)  Den 18. maj 2015 udvidede Kommissionen ved gennemførelsesforordning (EU) 2015/776 (2) foranstaltningerne 
over for importen af cykler med oprindelse i Folkerepublikken Kina til også at omfatte importen af cykler afsendt 
fra Cambodja, Pakistan og Filippinerne, uanset om varen er angivet med oprindelse i Cambodja, Pakistan og 
Filippinerne. 

4. BEGRUNDELSE FOR DEN FORNYEDE UNDERSØGELSE 

(7)  Ansøgeren hævdede, at han ikke er forretningsmæssigt forbundet med nogen af eksportørerne eller 
producenterne i det pågældende land, som er omfattet af antidumpingforanstaltningerne over for den undersøgte 
vare. 

(8) Ansøgeren hævdede desuden ikke at have eksporteret den undersøgte vare til Unionen i den undersøgel
sesperiode, der blev anvendt i den undersøgelse, som førte til de udvidede foranstaltninger, dvs. fra 1. september 
2011 til 31. august 2012. 

(9)  Ansøgeren hævdede endvidere, at han ikke har omgået de gældende foranstaltninger. 

(10)  Sluttelig forelagde ansøgeren bevis for, at han ikke har eksporteret den undersøgte vare til Unionen i august 
2016. 

5. SAGSFORLØB 

5.1. Indledning 

(11)  Kommissionen undersøgte de foreliggende oplysninger og konkluderede, at der var tilstrækkelige beviser til at 
berettige indledningen af en undersøgelse, jf. antidumpinggrundforordningens artikel 11, stk. 4, og artikel 13, 
stk. 4, med henblik på at fastslå, om ansøgeren kan fritages for de udvidede foranstaltninger. 

EU-virksomheder, der vides at være berørt af sagen, er blevet underrettet om anmodningen om en fornyet 
undersøgelse og har fået lejlighed til at fremsætte bemærkninger, men der er ikke blevet modtaget nogen 
bemærkninger. 

5.2. Ophævelse af de gældende antidumpingforanstaltninger og registrering af importen 

(12)  Den gældende antidumpingtold bør ophæves, for så vidt angår importen af den undersøgte vare, som fremstilles 
og sælges af ansøgeren med henblik på eksport til Unionen, jf. antidumpinggrundforordningens artikel 11, stk. 4. 

(13)  Samtidig bør denne import registreres i overensstemmelse med antidumpinggrundforordningens artikel 14, 
stk. 5, for at sikre, at der kan opkræves antidumpingtold fra datoen for registrering af denne import, hvis den 
fornyede undersøgelse fører til en konklusion om, at ansøgeren omgår de gældende foranstaltninger. Størrelsen af 
ansøgerens eventuelle fremtidige afgiftstilsvar kan ikke beregnes på dette tidspunkt i undersøgelsen. 

5.5.2017 L 116/21 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) Rådets gennemførelsesforordning (EU) nr. 501/2013 af 29. maj 2013 om udvidelse af den endelige antidumpingtold, der indførtes ved 
gennemførelsesforordning (EU) nr. 990/2011 over for importen af cykler med oprindelse i Folkerepublikken Kina, til også at omfatte 
importen af cykler afsendt fra Indonesien, Malaysia, Sri Lanka og Tunesien, uanset om varen er angivet med oprindelse i Indonesien, 
Malaysia, Sri Lanka og Tunesien (EUT L 153 af 5.6.2013, s. 1). 

(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/776 af 18. maj 2015 om udvidelse af den endelige antidumpingtold, der indførtes 
ved Rådets forordning (EU) nr. 502/2013 over for importen af cykler med oprindelse i Folkerepublikken Kina, til også at omfatte 
importen af cykler afsendt fra Cambodja, Pakistan og Filippinerne, uanset om varen er angivet med oprindelse i Cambodja, Pakistan og 
Filippinerne (EUT L 122 af 19.5.2015, s. 4). 



5.3. Nuværende undersøgelsesperiode 

(14)  Undersøgelsen dækker perioden fra 1. april 2016 til 31. marts 2017 (»den nuværende undersøgelsesperiode«). 

5.4. Undersøgelse af ansøgeren 

(15)  Kommissionen fremsender et spørgeskema til ansøgeren for at indhente de oplysninger, som den anser for 
nødvendige for sin undersøgelse. Ansøgeren skal indsende det udfyldte spørgeskema senest 37 dage efter datoen 
for denne forordnings ikrafttræden, medmindre andet er fastsat, jf. antidumpinggrundforordningens artikel 6, 
stk. 2. 

5.5. Andre skriftlige bemærkninger 

(16)  I henhold til bestemmelserne i denne forordning opfordres alle interesserede parter til at tilkendegive deres 
synspunkter, indsende oplysninger og fremlægge dokumentation herfor. Medmindre andet er angivet, skal disse 
oplysninger med tilhørende dokumentation være Kommissionen i hænde senest 37 dage efter datoen for denne 
forordnings ikrafttræden. 

5.6. Mulighed for at blive hørt af Kommissionens undersøgelsestjenester 

(17)  Alle interesserede parter kan anmode om at blive hørt af Kommissionens undersøgelsestjenester. Enhver 
anmodning om at blive hørt skal fremsættes skriftligt med angivelse af årsagerne til anmodningen. For høringer 
angående emner, der vedrører undersøgelsens indledende fase, skal anmodningen indgives senest 15 dage efter 
datoen for denne forordnings ikrafttræden. Derefter skal en anmodning om at blive hørt fremsættes inden for de 
særlige frister, som Kommissionen fastsætter i sin kommunikation med parterne. 

5.7. Vejledning om indgivelse af skriftlige bemærkninger og indsendelse af udfyldte spørgeskemaer og 
korrespondance 

(18)  Oplysninger, der forelægges Kommissionen som led i handelsbeskyttelsesundersøgelser, må ikke være omfattet af 
ophavsret. Interesserede parter skal, inden de forelægger Kommissionen oplysninger og/eller data, der er omfattet 
af tredjemands ophavsret, anmode indehaveren af ophavsrettighederne om en særlig tilladelse, som udtrykkeligt 
tillader Kommissionen a) at anvende oplysningerne og dataene i forbindelse med denne handelsbeskyttelses
procedure og b) at forelægge interesserede parter, der er berørt af denne undersøgelse, oplysningerne og/eller 
dataene i en form, der gør det muligt for dem at udøve deres ret til forsvar. 

(19)  Alle skriftlige bemærkninger, herunder de oplysninger, hvorom der anmodes i denne forordning, udfyldte 
spørgeskemaer og korrespondance fra interesserede parter, for hvilke der anmodes om fortrolig behandling, skal 
forsynes med påtegningen »Limited« (1). 

(20)  Interesserede parter, der indgiver oplysninger, der er forsynet med påtegningen »Limited«, anmodes om at indgive 
ikke-fortrolige sammendrag heraf, som forsynes med påtegningen »For inspection by interested parties«, jf. 
antidumpinggrundforordningens artikel 19, stk. 2. Disse sammendrag bør være tilstrækkeligt detaljerede til at 
sikre en rimelig forståelse af de fortrolige oplysningers egentlige indhold. Hvis en interesseret part indsender 
fortrolige oplysninger uden også at indsende et ikke-fortroligt sammendrag, der opfylder kravene til form og 
indhold, kan der ses bort fra sådanne fortrolige oplysninger. 

(21)  Interesserede parter opfordres til at indsende deres bemærkninger og anmodninger, inklusive scannede fuldmagter 
og erklæringer, pr. e-mail, dog med undtagelse af omfattende besvarelser, som de skal aflevere personligt eller 
sende anbefalet på en CD-ROM eller DVD. Ved brug af e-mail giver de interesserede parter udtryk for deres 
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(1) Et dokument, der er forsynet med påtegningen »Limited«, er et fortroligt dokument i henhold til artikel 19 i Rådets forordning (EU) 
2016/1036 og artikel 6 i WTO-aftalen om anvendelse af artikel VI i GATT 1994 (»antidumpingaftalen«). Det er også beskyttet i henhold 
til artikel 4 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1049/2001 af 30. maj 2001 om aktindsigt i Europa-Parlamentets, Rådets 
og Kommissionens dokumenter (EFT L 145 af 31.5.2001, s. 43). 



accept af de regler, der gælder for elektronisk kommunikation, og som findes i dokumentet »Korrespondance med 
Europa-Kommissionen i handelsbeskyttelsessager«, der er tilgængeligt på webstedet for Generaldirektoratet for 
Handel: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/tradoc_152565.pdf. Interesserede parter skal anføre deres 
navn, adresse, telefonnummer og en gyldig e-mailadresse og sikre, at denne e-mailadresse er en fungerende 
officiel virksomhedspostkasse, som tjekkes dagligt. Når Kommissionen har modtaget disse kontaktoplysninger, vil 
den udelukkende kommunikere med de interesserede parter pr. e-mail, medmindre de udtrykkeligt har ønsket at 
modtage alle dokumenter fra Kommissionen på anden vis, eller medmindre dokumenternes art forudsætter brug 
af anbefalet post. Interesserede parter kan i ovenstående retningslinjer for kommunikation med interesserede 
parter finde supplerende regler og oplysninger om korrespondance med Kommissionen, herunder de principper, 
der gælder for indsendelse af bemærkninger pr. e-mail. 

Kommissionens postadresse: 

Europa-Kommissionen 

Generaldirektoratet for Handel 

Direktorat H 

Kontor: CHAR 04/039 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIEN 

E-mail: TRADE-R662-BICYCLES-CIR@ec.europa.eu 

6. MANGLENDE SAMARBEJDSVILJE 

(22)  Hvis en af de interesserede parter nægter at give adgang til nødvendige oplysninger, undlader at meddele dem 
inden for de fastsatte frister eller lægger væsentlige hindringer i vejen for undersøgelsen, kan der træffes 
afgørelser, positive eller negative, på grundlag af de foreliggende faktiske oplysninger, jf. antidumpinggrundfor
ordningens artikel 18. 

(23)  Konstateres det, at en interesseret part har meddelt urigtige eller vildledende oplysninger, kan der ses bort fra 
disse oplysninger, og der kan gøres brug af de foreliggende faktiske oplysninger. 

(24)  Hvis en interesseret part udviser manglende eller begrænset samarbejdsvilje, og undersøgelsesresultaterne derfor 
baseres på de foreliggende faktiske oplysninger i overensstemmelse med antidumpinggrundforordningens 
artikel 18, kan resultatet blive mindre gunstigt for den pågældende part, end hvis der var udvist samarbejdsvilje. 

(25)  Indgives der ikke svar elektronisk, anses dette ikke for manglende samarbejdsvilje, forudsat at den interesserede 
part påviser, at indgivelse af svar på den ønskede måde ville indebære en urimelig ekstra byrde eller urimelige 
ekstra omkostninger. I givet fald skal den interesserede part omgående kontakte Kommissionen. 

7. HØRINGSKONSULENT 

(26)  Interesserede parter kan anmode om, at høringskonsulenten i handelsprocedurer griber ind. Høringskonsulenten 
optræder som formidler mellem de interesserede parter og Kommissionens undersøgelsestjenester. Høringskon
sulenten gennemgår anmodninger om aktindsigt, tvister med hensyn til oplysningernes fortrolighed, 
anmodninger om forlængelse af frister og anmodninger fra tredjeparter om at blive hørt. Høringskonsulenten kan 
foranstalte en høring med en individuel interesseret part og mægle for at sikre, at de interesserede parters ret til at 
forsvare sig udøves fuldt ud. Høringskonsulenten vil også skabe mulighed for en høring med parterne, hvor der 
bliver lejlighed til at fremsætte andre synspunkter og fremføre modargumenter. 

(27)  En anmodning om en høring med høringskonsulenten skal indgives skriftligt og begrundes. For så vidt angår 
høringer om spørgsmål vedrørende den indledende fase af undersøgelsen, skal anmodningen fremsættes senest 
15 dage efter datoen for denne forordnings ikrafttræden. Derefter skal en anmodning om at blive hørt fremsættes 
inden for de særlige frister, som Kommissionen fastsætter i sin kommunikation med parterne. 

5.5.2017 L 116/23 Den Europæiske Unions Tidende DA    

http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/tradoc_152565.pdf
mailto:TRADE-R662-BICYCLES-CIR@ec.europa.eu


(28)  Interesserede parter kan finde yderligere oplysninger og kontaktoplysninger på høringskonsulentens sider på 
Generaldirektoratet for Handels hjemmeside: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing- 
officer/. 

8. TIDSPLAN FOR UNDERSØGELSEN 

(29)  Undersøgelsen vil i henhold til antidumpinggrundforordningens artikel 11, stk. 5, blive afsluttet senest ni 
måneder efter datoen for denne forordnings ikrafttræden. 

9. BEHANDLING AF PERSONOPLYSNINGER 

(30)  Personoplysninger, som indsamles i forbindelse med denne undersøgelse, vil blive behandlet i overensstemmelse 
med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 45/2001 (1) — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Der indledes hermed en fornyet undersøgelse af gennemførelsesforordning (EU) nr. 501/2013 i henhold til artikel 11, 
stk. 4, og artikel 13, stk. 4, i forordning (EU) 2016/1036 med henblik på at fastslå, om importen af cykler uden motor 
(herunder trehjulede transportcykler, men ikke unicykler), afsendt fra Indonesien, Malaysia, Sri Lanka og Tunesien, 
uanset om varen er angivet med oprindelse i Indonesien, Malaysia, Sri Lanka og Tunesien, i øjeblikket henhørende under 
KN-kode ex 8712 00 30 og ex 8712 00 70 (Taric-kode 8712 00 30 10 og 8712 00 70 91), produceret af Look 
Design System SA (Taric-tillægskode C206), bør være omfattet af de antidumpingforanstaltninger, der er indført ved 
gennemførelsesforordning (EU) nr. 501/2013. 

Artikel 2 

Den antidumpingtold, der blev indført ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 501/2013, ophæves, for så vidt angår den 
import, der er omhandlet i nærværende forordnings artikel 1. 

Artikel 3 

Toldmyndighederne tager de nødvendige skridt til registrering af den import til Unionen, der er beskrevet i denne 
forordnings artikel 1, i henhold til artikel 14, stk. 5, i forordning (EU) 2016/1036. 

Registreringen ophører ni måneder efter datoen for denne forordnings ikrafttræden. 

Artikel 4 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 
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(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 45/2001 af 18. december 2000 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 
behandling af personoplysninger i fællesskabsinstitutionerne og -organerne og om fri udveksling af sådanne oplysninger (EFT L 8 af 
12.1.2001, s. 1) 

http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/
http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/


Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2017. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/778 

af 4. maj 2017 

om 267. ændring af Rådets forordning (EF) nr. 881/2002 om indførelse af visse specifikke 
restriktive foranstaltninger mod visse personer og enheder, der har tilknytning til ISIL- (Da'esh) og 

Al-Qaida-organisationerne 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 881/2002 af 27. maj 2002 om indførelse af visse specifikke restriktive 
foranstaltninger mod visse personer og enheder, der har tilknytning til ISIL- (Da'esh) og Al-Qaida-organisationerne (1), 
særlig artikel 7, stk. 1, litra a), og artikel 7a, stk. 5, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 indeholder en liste over de personer, grupper og enheder, der ifølge 
forordningen er omfattet af indefrysningen af midler og økonomiske ressourcer. 

(2)  Den 28. april 2017 og den 1. maj 2017 besluttede Sanktionskomitéen under FN's Sikkerhedsråd at fjerne tre 
fysiske personer fra listen over de personer, grupper og enheder, der er omfattet af indefrysningen af midler og 
økonomiske ressourcer. Bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 bør derfor ændres — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2017. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 

Chef for Tjenesten for Udenrigspolitiske Instrumenter  

5.5.2017 L 116/26 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) EFT L 139 af 29.5.2002, s. 9. 



BILAG 

I bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 udgår følgende punkter under overskriften »Fysiske personer«: 

»Fritz Martin Gelowicz (alias Robert Konars, (b) Markus Gebert, (c) Malik, (d) Benzl, (e) Bentley). Adresse: Böfinger 
Weg 20, 89075 Ulm, Tyskland (tidligere adresse). Fødselsdato: (a) 1.9.1979, (b) 10.4.1979. Fødested: (a) Munich, 
Tyskland, (b) Liège, Belgien. Nationalitet: tysk. Pasnr: 7020069907 (Tysk pas udstedt i Ulm, Tyskland, udløbet den 
11. maj 2010). Nationalt identitetsnr.: 7020783883 (Tysk identitetskort udstedt i Ulm, Tyskland, udløbet den 
10.6.2008). Andre oplysninger: (a) tilknyttet Islamic Jihad Union (IJU), også kendt som Islamic Jihad Group, (b) 
tilknyttet Daniel Martin Schneider og Adem Yilmaz, (c) tilbageholdt i Tyskland siden juni 2010. Den i artikel 2a, 
stk. 4, litra b), omhandlede dato: 27.10.2008.« 

»Ata Abdoulaziz Rashid (alias a) Ata Abdoul Aziz Barzingy, b) Abdoulaziz Ata Rashid). Fødselsdato: 1.12.1973. 
Fødselssted: Sulaymaniya, Irak. Nationalitet: irakisk. Adresse: Tyskland. Nationalt identifikationsnr.: 
rationeringskortnr. 6110922. Andre oplysninger: moderens navn: Khadija Majid Mohammed. Den i artikel 7d, 
stk. 2, litra i), omhandlede dato: 6.12.2005.« 

»Dieman Abdulkadir Izzat (alias Deiman Alhasenben Ali Aljabbari). Adresse: Bayern, Tyskland. Fødselsdato: 
4.7.1965. Fødselssted: Kirkuk, Irak. Nationalitet: irakisk. Pasnr: tysk rejsebevis (»Reiseausweis«) A 0141062 
(tilbagekaldt pr. sep. 2012). Den i artikel 2a, stk. 4, litra b), omhandlede dato: 6.12.2005.«  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/779 

af 4. maj 2017 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om nærmere 
bestemmelser for anvendelsen af Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt angår frugt og grøntsager og 
forarbejdede frugter og grøntsager (2), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes der på basis af resultatet af de multilaterale 
handelsforhandlinger under Uruguayrunden kriterier for Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for 
tredjelande for de produkter og perioder, der er anført i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2)  Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i kraft 
på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget 
til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2017. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør 

Generaldirektoratet for Landbrug og Udvikling af 
Landdistrikter  
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BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi 

0702 00 00 EG  223,3 

MA  83,3 

TR  97,0 

ZZ  134,5 

0707 00 05 MA  79,4 

TR  125,0 

ZZ  102,2 

0709 93 10 TR  140,7 

ZZ  140,7 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  51,0 

IL  80,7 

MA  65,6 

TR  65,5 

ZZ  65,7 

0805 50 10 TR  61,0 

ZZ  61,0 

0808 10 80 AR  88,6 

BR  115,1 

CL  125,8 

NZ  141,7 

ZA  105,1 

ZZ  115,3 

(1)  Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EU) nr. 1106/2012 af 27. november 2012 om gennemførelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 471/2009 om fællesskabsstatistikker over varehandelen med tredjelande for så vidt angår 
ajourføring af den statistiske lande- og områdefortegnelse (EUT L 328 af 28.11.2012, s. 7). Koden »ZZ« = »anden oprindelse«.  
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AFGØRELSER 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2017/780 

af 3. maj 2017 

om ændring af bilaget til gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 om beskyttelsesforanstaltninger 
over for udbrud af højpatogen aviær influenza i visse medlemsstater 

(meddelt under nummer C(2017) 2938) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets direktiv 89/662/EØF af 11. december 1989 om veterinærkontrol i samhandelen 
i Fællesskabet med henblik på gennemførelse af det indre marked (1), særlig artikel 9, stk. 4, 

under henvisning til Rådets direktiv 90/425/EØF af 26. juni 1990 om veterinærkontrol og zooteknisk kontrol 
i samhandelen med visse levende dyr og produkter inden for Fællesskabet med henblik på gennemførelse af det indre 
marked (2), særlig artikel 10, stk. 4, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 (3) blev vedtaget efter udbrud af højpatogen aviær 
influenza af subtype H5 i en række medlemsstater (i det følgende benævnt »de berørte medlemsstater«), og efter 
at de berørte medlemsstaters kompetente myndigheder havde oprettet beskyttelses- og overvågningszoner 
i henhold til Rådets direktiv 2005/94/EF (4). 

(2)  I henhold til gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 skal de beskyttelses- og overvågningszoner, der oprettes af 
de berørte medlemsstaters kompetente myndigheder i henhold til direktiv 2005/94/EF, som minimum omfatte de 
områder, der er angivet som beskyttelses- og overvågningszoner i bilaget til nævnte gennemførelsesafgørelse. 
Gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 foreskriver desuden, at de foranstaltninger, der skal anvendes 
i beskyttelses- og overvågningszoner, jf. artikel 29, stk. 1, og artikel 31 i direktiv 2005/94/EF, som minimum 
opretholdes indtil de datoer, der er angivet for de pågældende zoner i bilaget til nævnte gennemførelsesafgørelse. 

(3) Bilaget til gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 blev efterfølgende ændret ved Kommissionens gennemførelses
afgørelse (EU) 2017/417 (5), (EU) 2017/554 (6) og (EU) 2017/696 (7) for at tage hensyn til de beskyttelses- og 
overvågningszoner, som de kompetente myndigheder i medlemsstaterne havde oprettet i henhold til direktiv 
2005/94/EF som følge af yderligere udbrud af højpatogen aviær influenza af subtype H5 i Unionen. Desuden 
blev gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 ændret ved gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/696 for at fastsætte 
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(1) EFT L 395 af 30.12.1989, s. 13. 
(2) EFT L 224 af 18.8.1990, s. 29. 
(3) Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 af 9. februar 2017 om beskyttelsesforanstaltninger over for udbrud af 

højpatogen aviær influenza i visse medlemsstater (EUT L 36 af 11.2.2017, s. 62). 
(4) Rådets direktiv 2005/94/EF af 20. december 2005 om fællesskabsforanstaltninger til bekæmpelse af aviær influenza og om ophævelse af 

direktiv 92/40/EØF (EUT L 10 af 14.1.2006, s. 16). 
(5) Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/417 af 7. marts 2017 om ændring af bilaget til gennemførelsesafgørelse (EU) 

2017/247 om beskyttelsesforanstaltninger over for udbrud af højpatogen aviær influenza i visse medlemsstater (EUT L 63 af 9.3.2017, 
s. 177). 

(6) Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/554 af 23. marts 2017 om ændring af bilaget til gennemførelsesafgørelse (EU) 
2017/247 om beskyttelsesforanstaltninger over for udbrud af højpatogen aviær influenza i visse medlemsstater (EUT L 79 af 24.3.2017, 
s. 15). 

(7) Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/696 af 11. april 2017 om ændring af gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 om 
beskyttelsesforanstaltninger over for udbrud af højpatogen aviær influenza i visse medlemsstater (EUT L 101 af 13.4.2017, s. 80). 



regler om afsendelse af sendinger af daggamle kyllinger fra de områder, der er opført i bilaget til gennemførelses
afgørelse (EU) 2017/247, efter visse forbedringer i den epidemiologiske situation for så vidt angår det pågældende 
virus i Unionen. 

(4)  Der har ganske vist været en generel overordnet forbedring i den epidemiologiske situation i Unionen hvad angår 
højpatogen aviær influenza, men siden datoen for de seneste ændringer af gennemførelsesafgørelse (EU) 
2017/247 ved gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/696 har Tyskland, Italien, Ungarn, Slovakiet og Sverige 
underrettet Kommissionen om yderligere udbrud af højpatogen aviær influenza af subtype H5 på bedrifter uden 
for de områder, der i øjeblikket er opført i bilaget til gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247, i de pågældende 
medlemsstater, og de har gennemført de nødvendige foranstaltninger i henhold til direktiv 2005/94/EF, herunder 
oprettelse af beskyttelses- og overvågningszoner omkring de pågældende nye udbrud. 

(5)  Desuden har Ungarn oprettet en overvågningszone i overensstemmelse med direktiv 2005/94/EF i forbindelse 
med et bekræftet udbrud i Slovakiet i nærheden af grænsen til Ungarn. 

(6)  Som en forsigtighedsforanstaltning over for spredning af højpatogen aviær influenza af subtype H5 har Frankrig 
endvidere besluttet at forlænge varigheden af foranstaltninger, der skal anvendes i beskyttelses- og 
overvågningszoner i den pågældende medlemsstat, og som er anført i bilaget til gennemførelsesafgørelse (EU) 
2017/247. 

(7)  Kommissionen har gennemgået de foranstaltninger, som Tyskland, Italien, Ungarn, Slovakiet og Sverige har 
gennemført i henhold til direktiv 2005/94/EF som følge af de seneste udbrud af aviær influenza af subtype H5 
i de pågældende medlemsstater, og fundet det godtgjort, at grænserne for de beskyttelses- og overvågningszoner, 
som de kompetente myndigheder i disse medlemsstater har oprettet, ligger tilstrækkelig langt fra enhver bedrift, 
hvor der er bekræftet et udbrud af højpatogen aviær influenza af subtype H5. 

(8)  Kommissionen har ligeledes behandlet de datoer, Frankrig har foreslået som en forlængelse af de foranstaltninger, 
der skal anvendes i de beskyttelses- og overvågningszoner, der er anført for den pågældende medlemsstat i bilaget 
til gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247, og de nye datoer er hensigtsmæssige på grundlag af de oplysninger, 
Kommissionen har modtaget om den epidemiologiske situation i den pågældende medlemsstat. 

(9)  For at hindre unødvendige forstyrrelser i samhandelen i Unionen og for at undgå, at tredjelande indfører 
uberettigede handelshindringer, er det nødvendigt, i samarbejde med Tyskland, Italien, Ungarn, Slovakiet og 
Sverige, hurtigt at identificere de nye beskyttelses- og overvågningszoner, der er oprettet i disse medlemsstater 
i henhold til direktiv 2005/94/EF, på EU-plan. De områder, der er angivet for nævnte medlemsstater i bilaget til 
gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247, bør derfor ændres. Det er desuden hensigtsmæssigt at ændre datoerne 
for anvendelsen af de beskyttelsesforanstaltninger, der skal gennemføres i beskyttelses- og overvågningszonerne 
i Frankrig, og som er fastsat i nævnte bilag. 

(10) Bilaget til gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 bør således ændres med henblik på at ajourføre regionali
seringen på EU-plan ved at indsætte de nye beskyttelses- og overvågningszoner, der er oprettet i henhold til 
direktiv 2005/94/EF, og varigheden af de restriktioner, der gælder heri, samt forlængelsen af beskyttelsesforanstalt
ningerne i de områder, der er anført vedrørende Frankrig i nævnte bilag. 

(11)  Gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 bør derfor ændres. 

(12)  Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Bilaget til gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 ændres som angivet i bilaget til nærværende afgørelse. 
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Artikel 2 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. maj 2017. 

På Kommissionens vegne 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Medlem af Kommissionen  

5.5.2017 L 116/32 Den Europæiske Unions Tidende DA    



BILAG 

I bilaget til gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 foretages følgende ændringer:  

1) Del A ændres således: 

a)  Oplysningerne vedrørende Frankrig affattes således: 

»Medlemsstat: Frankrig 

Område 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

Les communes suivantes dans le département du GERS 

AIGNAN 

ARBLADE-LE-BAS 

ARBLADE-LE-HAUT 

AURENSAN 

AVERON-BERGELLE 

BARCELONNE-DU-GERS 

BERNEDE 

BETOUS 

BOUZON-GELLENAVE 

CASTELNAVET 

CAUMONT 

CAUPENNE-D'ARMAGNAC 

CORNEILLAN 

GEE-RIVIERE 

LABARTHETE 

LANNE-SOUBIRAN 

LANNUX 

LAUJUZAN 

LE HOUGA 

LELIN-LAPUJOLLE 

LOUBEDAT 

LOUSSOUS-DEBAT 

LUPPE-VIOLLES 

MAGNAN 

MORMES 

NOGARO 

PERCHEDE 

PROJAN 

SABAZAN 

SAINT-GERME 

SAINT-GRIEDE 

SAINT-MARTIN-D'ARMAGNAC 

SEAILLES 

4.5.2017 
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Område 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

SEGOS 

SION 

SORBETS 

URGOSSE 

VERGOIGNAN 

VERLUS 

CANNET 

FUSTEROUAU 

GOUX 

MAULICHERES 

MAUMUSSON-LAGUIAN 

POUYDRAGUIN 

PRECHAC-SUR-ADOUR 

RISCLE 

SAINT-MONT 

SARRAGACHIES 

TARSAC 

TERMES-D'ARMAGNAC 

VIELLA 

5.5.2017 

Les communes suivantes dans le département des HAUTES-PYRENEES 

CASTELNAU-RIVIERE-BASSE 

HAGEDET 

MADIRAN 

SAINT-LANNE 

SOUBLECAUSE 

5.5.2017 

Les communes suivantes dans le département des LANDES 

AMOU 

ARSAGUE 

AUDIGNON 

AUDON 

AURICE 

BAIGTS 

BANOS 

BAS-MAUCO 

BASTENNES 

BEGAAR 

BELUS 

BENESSE-LES-DAX 

BENESSE-MAREMNE 

BERGOUEY 

9.5.2017 
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Område 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

BRASSEMPOUY 

CAGNOTTE 

CANDRESSE 

CAPBRETON 

CARCARES-SAINTE-CROIX 

CARCEN-PONSON 

CASSEN 

CASTEL-SARRAZIN 

CASTELNAU-CHALOSSE 

CASTETS 

CAUNA 

CAUNEILLE 

CAUPENNE 

CLERMONT 

COUDURES 

DOAZIT 

DONZACQ 

DUMES 

ESTIBEAUX 

EYRES-MONCUBE 

GAAS 

GAMARDE-LES-BAINS 

GARREY 

GAUJACQ 

GIBRET 

GOOS 

GOURBERA 

GOUSSE 

GOUTS 

HABAS 

HASTINGUES 

HAURIET 

HERM 

HEUGAS 

HINX 

HORSARRIEU 

JOSSE 

LABATUT 

LAHOSSE 

LALUQUE 
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Område 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

LAMOTHE 

LARBEY 

LAUREDE 

LE LEUY 

LESGOR 

LOUER 

LOURQUEN 

MAGESCQ 

MAYLIS 

MEILHAN 

MIMBASTE 

MISSON 

MONTAUT 

MONTFORT-EN-CHALOSSE 

MONTSOUE 

MOUSCARDES 

MUGRON 

NARROSSE 

NERBIS 

NOUSSE 

OEYREGAVE 

ONARD 

ORIST 

ORTHEVIELLE 

ORX 

OSSAGES 

OZOURT 

PEY 

PEYREHORADE 

POMAREZ 

PONTONX-SUR-L'ADOUR 

PORT-DE-LANNE 

POUILLON 

POYANNE 

POYARTIN 

PRECHACQ-LES-BAINS 

RIVIERE-SAAS-ET-GOURBY 

SAINT-AUBIN 

SAINT-CRICQ-CHALOSSE 

SAINT-ETIENNE-D'ORTHE 
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Område 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

SAINT-GEOURS-D'AURIBAT 

SAINT-GEOURS-DE-MAREMNE 

SAINT-JEAN-DE-LIER 

SAINT-JEAN-DE-MARSACQ 

SAINT-LON-LES-MINES 

SAINT-PANDELON 

SAINT-PAUL-LES-DAX 

SAINT-SEVER 

SAINT-VINCENT-DE-PAUL 

SAINT-YAGUEN 

SARRAZIET 

SAUBUSSE 

SAUGNAC-ET-CAMBRAN 

SERRES-GASTON 

SORDE-L'ABBAYE 

SORT-EN-CHALOSSE 

SOUPROSSE 

SOUSTONS 

TALLER 

TARTAS 

TETHIEU 

TILH 

TOULOUZETTE 

VICQ-D'AURIBAT 

YZOSSE 

Les communes suivantes dans le département des PYRENEES-ATLANTIQUES 

ABITAIN 

AICIRITS-CAMOU-SUHAST 

AMENDEUIX-ONEIX 

ANDREIN 

ANGOUS 

ARAUJUZON 

ARAUX 

ARBERATS-SILLEGUE 

ARBOUET-SUSSAUTE 

AREN 

AROUE-ITHOROTS-OLHAIBY 

ARRAST-LARREBIEU 

ATHOS-ASPIS 

AUTEVIELLE-SAINT-MARTIN-BIDEREN 

BARRAUTE-CAMU 

5.5.2017« 
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Område 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

BASTANES 

BERGOUEY-VIELLENAVE 

BETRACQ 

BIDACHE 

BIRON 

BUGNEIN 

BURGARONNE 

CAME 

CASTAGNEDE 

CASTETNAU-CAMBLONG 

CASTETNER 

CHARRE 

CHARRITTE-DE-BAS 

CHERAUTE 

CROUSEILLES 

DOGNEN 

DOMEZAIN-BERRAUTE 

ESCOS 

ESPIUTE 

ETCHARRY 

GABAT 

GARRIS 

GESTAS 

GUINARTHE-PARENTIES 

GURS 

ILHARRE 

JASSES 

L'HOPITAL-D'ORION 

L'HOPITAL-SAINT-BLAISE 

LAA-MONDRANS 

LAAS 

LABASTIDE-VILLEFRANCHE 

LABETS-BISCAY 

LAY-LAMIDOU 

LEREN 

LESTELLE-BETHARRAM 

LICHOS 

LOUBIENG 

LUXE-SUMBERRAUTE 

MERITEIN 
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Område 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

MONCAYOLLE-LARRORY-MENDIBIEU 

MONTAUT 

MONTFORT 

NABAS 

NARP 

ORAAS 

ORION 

ORRIULE 

OSSERAIN-RIVAREYTE 

PRECHACQ-JOSBAIG 

PRECHACQ-NAVARRENX 

PUYOO 

RAMOUS 

RIVEHAUTE 

SAINT-GIRONS-EN-BEARN 

SAINT-GLADIE-ARRIVE-MUNEIN 

SAINT-PE-DE-LEREN 

SAINT-VINCENT 

SALIES-DE-BEARN 

SAMES 

SAUCEDE 

SAUVELADE 

SAUVETERRE-DE-BEARN 

SUS 

SUSMIOU 

TABAILLE-USQUAIN 

VIELLENAVE-DE-NAVARRENX 

VIELLESEGURE  

b)  Oplysningerne vedrørende Italien og Ungarn affattes således: 

»Medlemsstat: Italien 

Område 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

—  Comune di San Bonifacio (VR): a ovest di Località Masetti, a nord di via 
Masetti, a nord della Strada Provinciale Porcilana (via Circonvallazione), a ovest 
di via Circonvallazione, a nord-ovest via Cimitero, a ovest via Adige, a sud di 
via Fiume, a ovest di via Gorizia, a sud di via San Marco, a ovest SP17 

—  Comune di Monteforte D'Alpone (VR): a ovest della SP17, a nord-ovest di viale 
Europa, a ovest di via Novella, a sud-ovest di via Zoppega 

—  Comune di Soave (VR): a sud di Località Val Ponsara, via Mondello, a est di via 
Bassano, via Giulio Camuzzoni, a sud di via Tiro a Segno, a ovest di via Mere, 
a sud di via Don Giovanni Minzoni, a est di via Circovallazione, a sud di via 
Ugo Foscolo e di via Ghiaia 

—  Comune di Belfiore (VR): a est della SP39, a nord di via S. Rocchetto, a nord- 
est di via Moneta e della SP39. 

4.5.2017 
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Område 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

—  Comune di Mordano (BO) 

—  Comune Massa Lombarda (RA): a sud della SP 253, 

—  Comune di Imola (BO): a sud della SP 253, a est di via Rondanina, a nord di 
via Nuova, a est di via Gambellara, a nord di via Colombarone Canale 

—  Comune di Bagnara di Romagna (RA): a ovest di via Pigno, a nord della SP 21. 

10.5.2017  

Medlemsstat: Ungarn 

Område 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

Bács-Kiskun megye Kiskunfélegyházi és Kecskeméti járásának az N46.681677, 
E19.850443 és az N46.665199, E19.838657, az N46.7585, E19.8182, az 
N46.7453688, E19.8656739, az N46.68489, E19.8252596 és az N46.6388155, 
E19.882776 GPS koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön 
belül eső területe 

15.5.2017«  

c)  Oplysningerne vedrørende Slovakiet og Sverige affattes således: 

»Medlemsstat: Slovakiet 

Område 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

Okres Košice — okolie 
Obce: 

—  Čečejovce 

—  Cestice 

—  Mokrance 

10.5.2017  

Medlemsstat: Sverige 

Område 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

De delar av Nyköpings kommun (ADNS-kod 00400) som ligger inom en cirkel 
med en radie på tre kilometer, centrerad på WGS84 dec. koordinaterna N58.7961 
och E16.7331 

21.5.2017«  
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2) Del B ændres således: 

a)  Oplysningerne vedrørende Tyskland affattes således: 

»Medlemsstat: Tyskland 

Område 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

NIEDERSACHSEN 

Landkreis Cloppenburg 
Im Westen in der Stadt Friesoythe vom Kreisverkehrsplatz Altenoyther Straße/ 
Böseler Straße/Niedersachsenring/Grüner Hof entlang der Altenoyther Straße nach 
Nordosten bis zum Lahe Ableiter, diesem nach Südwesten folgend bis zur Gemein
degrenze Friesoythe/Bösel, dieser nach Nordosten folgend bis zur Kreisgrenze, 
entlang dieser nach Süden bis zur Bundesstraße B 213, von dort nach Südwesten 
bis zu Straße Am Baumweg, von dort nach Norden bis zur Straße Am Schützen
platz, von dort nach Südwesten bis zum Mittelweg, von dort nach Nordwesten bis 
zum Erlenweg, von dort nach Südwesten bis zur Gemeindegrenze Emstek/Clop
penburg, entlang dieser sowie der Gemeindegrenze Cloppenburg/Garrel zunächst 
weiter nach Nordwesten und dann nach Südwesten bis zum Wiesenweg, von dort 
entlang der nördlichen Waldgrenze des Bether Fuhrenkamps weiter nach Westen 
bis zum Garreler Weg, von dort nach Norden bis zur Varrelbuscher Straße, 
entlang dieser sowie der Straße zum Bahnhof weiter nach Westen bis zur Straße 
Neuer Esch, von dort zunächst nach Norden und dann nach Nordwesten bis zum 
Flugplatzweg, von dort nach Südwesten bis zur Garreler Straße, von dort nach 
Norden bis zur Straße Grüner Weg, entlang dieser sowie der Straße Grüne Höhe 
zunächst weiter nach Westen und dann nach Südwesten bis zur Friesoyther Straße 
(Bundesstraße B 72), von dort nach Nordwesten bis zum Mühlenweg, von dort 
nach Südwesten bis zum Petersfelder Weg, von dort nach Norden bis zum Drei- 
Brücken-Weg, von dort nach Südwesten bis zum nördlichen Waldrand Gietzhöhe, 
weiter nach Westen entlang des nördlichen Waldrandes sowie des Weges Große 
Tredde bis zum Wöstenweg, diesem nach Südwesten folgend bis zum Augusten
dorfer Weg, diesem, der Dwergter Straße und der Dorfstraße nach Norden folgend 
bis zur Straße Zum Herrensand, entlang dieser sowie der Straße Am Herrensand 
nach Nordwesten bis zur Mittelthüler Straße, von dort nach Nordosten bis zur 
Hasmoorstraße, dieser nach Norden folgend bis zur Morgenlandstraße, von dort 
nach Westen bis zur Vorderthüler Straße, dieser, dem Kalvestanger Damm sowie 
der Pehmertanger Straße nach Norden folgend bis zur Thüler Straße (Bundesstraße 
B 72), von dort nach Nordwesten bis zum Oldenburger Ring, von dort nach Nord
osten bis zur Böseler Straße, von dort nach Nordwesten bis zum Ausgangspunkt 
am Kreisverkehrsplatz Altenoyther Straße/Böseler Straße/Niedersachsenring/Grüner 
Hof. 

8.5.2017 

Landkreis Cloppenburg 
Im Westen in Osterloh von der Kreuzung der Garreler Straße/Oldenburger Weg/ 
Schlingweg entlang des Oldenburger Wegs nach Nordosten bis zur Straße Unterm 
Stubbenkamp, von dort zunächst nach Norden und dann nach Nordwesten bis zur 
Korsorsstraße, von dort nach Nordosten bis zum Lutzweg, von dort nach Südosten 
bis zur Hauptstraße, von dort nach Nordosten bis zur Kreisgrenze, entlang dieser 
nach Südosten bis zum Nikolausdorfer Wasserzug, diesem nach Südwesten folgend 
bis zum Düffendamm, von dort nach Nordwesten bis zum Ottenweg, von dort 
nach Südwesten bis zur Nikolausstraße, von dort nach Südosten bis zur Olden
burger Straße, von dort entlang der Südstraße weiter nach Süden bis zur Lether
feldstraße, entlang dieser sowie der Straße Hinterm Esch weiter nach Südwesten 
bis zur Nikolausdorfer Straße, von dort nach Westen bis zur Straße Vor dem 
Forde, von dort nach Nordwesten bis zur Straße Zum Auetal, von dort nach 
Südwesten bis zur Böseler Straße, von dort nach Nordwesten bis zur Huntestraße, 
entlang der Huntestraße und dem Nachtigallenweg zunächst nach Nordwesten und 
dann nach Südwesten bis zur Straße Zu den Auen, von dort nach Süden bis zur 
Kaiforter Straße, von dort nach Westen bis zur Straße Zum Richtemoor, entlang 
dieser sowie der Straße Am Steinkamp nach Nordwesten bis zum Richtweg, von 
dort nach Nordosten bis zur Garreler Straße, von dort nach Nordwesten bis zum 
Ausgangspunkt an der Kreuzung der Garreler Straße/Oldenburger Weg/ 
Schlingweg. 

8.5.2017«  
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b)  Oplysningerne vedrørende Frankrig affattes således: 

»Medlemsstat: Frankrig 

Område 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

Les communes suivantes dans le département de GERS 

ARROUEDE 

AUSSOS 

AUX-AUSSAT 

BARCUGNAN 

BARRAN 

BARS 

BAZUGUES 

BELLOC-SAINT-CLAMENS 

BERDOUES 

BEZUES-BAJON 

BLOUSSON-SERIAN 

CABAS-LOUMASSES 

CASTELNAU-D'ANGLES 

CASTEX 

CLERMONT-POUYGUILLES 

CUELAS 

DUFFORT 

ESCLASSAN-LABASTIDE 

ESTIPOUY 

IDRAC-RESPAILLES 

L'ISLE-DE-NOE 

LAAS 

LABARTHE 

LABEJAN 

LAGARDE-HACHAN 

LAGUIAN-MAZOUS 

LALANNE-ARQUE 

LAMAZERE 

LE BROUILH-MONBERT 

LOUBERSAN 

LOURTIES-MONBRUN 

MANAS-BASTANOUS 

MANENT-MONTANE 

MARSEILLAN 

MASSEUBE 

MIELAN 

MIRAMONT-D'ASTARAC 

MIRANDE 

MIRANNES 

MONCASSIN 

MONCLAR-SUR-LOSSE 

MONLEZUN 

6.5.2017 
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Område 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

MONPARDIAC 

MONT-DE-MARRAST 

MONTAUT 

MONTESQUIOU 

MOUCHES 

PALLANNE 

PANASSAC 

PONSAMPERE 

PONSAN-SOUBIRAN 

POUYLEBON 

RICOURT 

RIGUEPEU 

SADEILLAN 

SAINT-ARAILLES 

SAINT-ARROMAN 

SAINT-BLANCARD 

SAINT-CHRISTAUD 

SAINT-ELIX-THEUX 

SAINT-JUSTIN 

SAINT-MARTIN 

SAINT-MAUR 

SAINT-MEDARD 

SAINT-MICHEL 

SAINT-OST 

SAINTE-AURENCE-CAZAUX 

SAINTE-DODE 

SARRAGUZAN 

SAUVIAC 

TILLAC 

TRONCENS 

VIOZAN 

BELMONT 

BOURROUILLAN 

CAMPAGNE-D'ARMAGNAC 

CASTEX-D'ARMAGNAC 

CASTILLON-DEBATS 

CRAVENCERES 

DEMU 

EAUZE 

ESPAS 

ESTANG 

LANNEMAIGNAN 

MANCIET 

MAULEON-D'ARMAGNAC 

MAUPAS 

4.5.2017-12.5.2017 
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Område 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

MONGUILHEM 

MONLEZUN-D'ARMAGNAC 

PRENERON 

REANS 

SAINTE-CHRISTIE-D'ARMAGNAC 

SALLES-D'ARMAGNAC 

TOUJOUSE 

AIGNAN 

ARBLADE-LE-BAS 

ARBLADE-LE-HAUT 

AURENSAN 

AVERON-BERGELLE 

BARCELONNE-DU-GERS 

BERNEDE 

BETOUS 

BOUZON-GELLENAVE 

CASTELNAVET 

CAUMONT 

CAUPENNE-D'ARMAGNAC 

CORNEILLAN 

GEE-RIVIERE 

LABARTHETE 

LANNE-SOUBIRAN 

LANNUX 

LAUJUZAN 

LE HOUGA 

LELIN-LAPUJOLLE 

LOUBEDAT 

LOUSSOUS-DEBAT 

LUPPE-VIOLLES 

MAGNAN 

MORMES 

NOGARO 

PERCHEDE 

PROJAN 

SABAZAN 

SAINT-GERME 

SAINT-GRIEDE 

SAINT-MARTIN-D'ARMAGNAC 

SEAILLES 

SEGOS 

SION 

SORBETS 

URGOSSE 

5.5.2017-13.5.2017 
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Område 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

VERGOIGNAN 

VERLUS 

ARMENTIEUX 

ARMOUS-ET-CAU 

AUCH 

AUJAN-MOURNEDE 

BASSOUES 

BAZIAN 

BEAUMONT 

BECCAS 

BELLEGARDE 

BERAUT 

BETCAVE-AGUIN 

BETPLAN 

BIRAN 

BOUCAGNERES 

CADEILLAN 

CAILLAVET 

CALLIAN 

CASSAIGNE 

CAZAUX-D'ANGLES 

CAZAUX-VILLECOMTAL 

CHELAN 

CONDOM 

COURTIES 

DURBAN 

ESPAON 

ESTAMPES 

FAGET-ABBATIAL 

FOURCES 

GARRAVET 

GAUJAC 

GAUJAN 

GAZAX-ET-BACCARISSE 

GONDRIN 

HAGET 

JUILLAC 

LAGARDERE 

LAMAGUERE 

LARRESSINGLE 

LARROQUE-SUR-L'OSSE 

LASSERAN 

LASSEUBE-PROPRE 

LAURAET 

LAVERAET 

6.5.2017 
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Område 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

LOMBEZ 

MAIGNAUT-TAUZIA 

MALABAT 

MANSENCOME 

MARCIAC 

MASCARAS 

MEILHAN 

MONBARDON 

MONCORNEIL-GRAZAN 

MONFERRAN-PLAVES 

MONGAUSY 

MONLAUR-BERNET 

MONT-D'ASTARAC 

MONTADET 

MONTAMAT 

MONTEGUT-ARROS 

MONTIES 

MOUCHAN 

ORBESSAN 

ORDAN-LARROQUE 

ORNEZAN 

PELLEFIGUE 

PEYRUSSE-GRANDE 

POUY-LOUBRIN 

ROQUES 

SABAILLAN 

SAINT-ELIX 

SAINT-JEAN-LE-COMTAL 

SAINT-JEAN-POUTGE 

SAINT-MARTIN-GIMOIS 

SAINT-SOULAN 

SAMARAN 

SANSAN 

SARAMON 

SARCOS 

SAUVETERRE 

SCIEURAC-ET-FLOURES 

SEISSAN 

SEMBOUES 

SEMEZIES-CACHAN 

SERE 

SIMORRE 

TACHOIRES 

TOURDUN 

TOURNAN 
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Område 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

TUDELLE 

VALENCE-SUR-BAISE 

VILLECOMTAL-SUR-ARROS 

VILLEFRANCHE 

CANNET 

FUSTEROUAU 

GOUX 

MAULICHERES 

MAUMUSSON-LAGUIAN 

POUYDRAGUIN 

PRECHAC-SUR-ADOUR 

RISCLE 

SAINT-MONT 

SARRAGACHIES 

TARSAC 

TERMES-D'ARMAGNAC 

VIELLA 

6.5.2017-14.5.2017 

AYZIEU 

BASCOUS 

BRETAGNE-D'ARMAGNAC 

CASTELNAU D'AUZAN LABARRERE 

CAZAUBON 

CAZENEUVE 

COULOUME-MONDEBAT 

COURRENSAN 

LAGRAULET-DU-GERS 

LANNEPAX 

LAREE 

LIAS-D'ARMAGNAC 

LOUSLITGES 

LUPIAC 

MARAMBAT 

MARGOUET-MEYMES 

MARGUESTAU 

MONCLAR 

MONTREAL 

MOUREDE 

NOULENS 

PANJAS 

PEYRUSSE-VIEILLE 

RAMOUZENS 

ROQUEBRUNE 

SAINT-PIERRE-D'AUBEZIES 

VIC-FEZENSAC 

13.5.2017 
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Område 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

BEAUMARCHES 

CAHUZAC-SUR-ADOUR 

GALIAX 

IZOTGES 

JU-BELLOC 

LADEVEZE-RIVIERE 

LADEVEZE-VILLE 

LASSERADE 

PLAISANCE 

SAINT-AUNIX-LENGROS 

TASQUE 

TIESTE-URAGNOUX 

14.5.2017 

Les communes suivantes dans le département des HAUTES-PYRENEES 

LASCAZERES 

VIDOUZE 

6.5.2017 

ANSOST 

AURIEBAT 

BARBACHEN 

BUZON 

CAIXON 

ESTIRAC 

GENSAC 

LAFITOLE 

LAHITTE-TOUPIERE 

LARREULE 

MAUBOURGUET 

MONFAUCON 

NOUILHAN 

SAUVETERRE 

SOMBRUN 

VILLEFRANQUE 

VILLENAVE-PRES-BEARN 

6.5.2017 

CASTELNAU-RIVIERE-BASSE 

HAGEDET 

MADIRAN 

SAINT-LANNE 

SOUBLECAUSE 

6.5.2017-14.5.2017 

BARLEST 

CAUSSADE-RIVIERE 

HERES 

LABATUT-RIVIERE 

LAMARQUE-PONTACQ 

LOUBAJAC 

LOURDES 

14.5.2017 
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Område 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

PEYROUSE 

POUEYFERRE 

SAINT-PE-DE-BIGORRE 

Les communes suivantes dans le département des LANDES 

ANGOUME 

ANGRESSE 

AZUR 

BEYLONGUE 

BIARROTTE 

BIAUDOS 

BONNEGARDE 

BOOS 

CASTAIGNOS-SOUSLENS 

CAZALIS 

DAX 

HAGETMAU 

LABASTIDE-CHALOSSE 

LABENNE 

LACRABE 

LEON 

MARPAPS 

MEES 

MESSANGES 

MOMUY 

MORGANX 

NASSIET 

OEYRELUY 

ONDRES 

RION-DES-LANDES 

SAINT-ANDRE-DE-SEIGNANX 

SAINT-CRICQ-DU-GAVE 

SAINT-BARTHELEMY 

SAINT-LAURENT-DE-GOSSE 

SAINT-MARTIN-DE-HINX 

SAINT-MARTIN-DE-SEIGNANX 

SAINT-VINCENT-DE-TYROSSE 

SAINTE-COLOMBE 

SAINTE-MARIE-DE-GOSSE 

SAUBION 

SAUBRIGUES 

SEIGNOSSE 

SERRESLOUS-ET-ARRIBANS 

SEYRESSE 

SIEST 

SOORTS-HOSSEGOR 

15.5.2017 
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Område 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

TERCIS-LES-BAINS 

TOSSE 

VIEUX-BOUCAU-LES-BAINS 

AIRE-SUR-L'ADOUR 

ARTASSENX 

BAHUS-SOUBIRAN 

BASCONS 

BORDERES-ET-LAMENSANS 

BOUGUE 

BOURDALAT 

BRETAGNE-DE-MARSAN 

CASTANDET 

CAZERES-SUR-L'ADOUR 

CLASSUN 

DUHORT-BACHEN 

EUGENIE-LES-BAINS 

GEAUNE 

GRENADE-SUR-L'ADOUR 

HONTANX 

LABASTIDE-D'ARMAGNAC 

LAGLORIEUSE 

LARRIVIERE-SAINT-SAVIN 

LATRILLE 

LE FRECHE 

LE VIGNAU 

LUSSAGNET 

MAURRIN 

MONTEGUT 

PECORADE 

PERQUIE 

PUJO-LE-PLAN 

RENUNG 

SAINT-CRICQ-VILLENEUVE 

SAINT-GEIN 

SAINT-MAURICE-SUR-ADOUR 

SORBETS 

10.5.2017 

ARBOUCAVE 

ARGELOS 

AUBAGNAN 

BASSERCLES 

BATS 

BENQUET 

BEYRIES 

BUANES 

CAMPAGNE 

12.5.2017 
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Område 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

CASTELNAU-TURSAN 

CASTELNER 

CLEDES 

FARGUES 

HAUT-MAUCO 

LACAJUNTE 

LAURET 

MANT 

MAURIES 

MIRAMONT-SENSACQ 

MONGET 

MONSEGUR 

MONTGAILLARD 

OUSSE-SUZAN 

PAYROS-CAZAUTETS 

PEYRE 

PHILONDENX 

PIMBO 

POUDENX 

PUYOL-CAZALET 

SAINT-AGNET 

SAINT-LOUBOUER 

SAINT-PERDON 

SAMADET 

SARRON 

SOLFERINO 

URGONS 

VIELLE-TURSAN 

YGOS-SAINT-SATURNIN 

AMOU 

ARSAGUE 

AUDIGNON 

AUDON 

AURICE 

BAIGTS 

BANOS 

BAS-MAUCO 

BASTENNES 

BEGAAR 

BELUS 

BENESSE-LES-DAX 

BENESSE-MAREMNE 

BERGOUEY 

BRASSEMPOUY 

CAGNOTTE 

9.5.2017-15.5.2017 
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Område 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

CANDRESSE 

CAPBRETON 

CARCARES-SAINTE-CROIX 

CARCEN-PONSON 

CASSEN 

CASTEL-SARRAZIN 

CASTELNAU-CHALOSSE 

CASTETS 

CAUNA 

CAUNEILLE 

CAUPENNE 

CLERMONT 

COUDURES 

DOAZIT 

DONZACQ 

DUMES 

ESTIBEAUX 

EYRES-MONCUBE 

GAAS 

GAMARDE-LES-BAINS 

GARREY 

GAUJACQ 

GIBRET 

GOOS 

GOURBERA 

GOUSSE 

GOUTS 

HABAS 

HASTINGUES 

HAURIET 

HERM 

HEUGAS 

HINX 

HORSARRIEU 

JOSSE 

LABATUT 

LAHOSSE 

LALUQUE 

LAMOTHE 

LARBEY 

LAUREDE 

LE LEUY 

LESGOR 

LOUER 

LOURQUEN 
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Område 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

MAGESCQ 

MAYLIS 

MEILHAN 

MIMBASTE 

MISSON 

MONTAUT 

MONTFORT-EN-CHALOSSE 

MONTSOUE 

MOUSCARDES 

MUGRON 

NARROSSE 

NERBIS 

NOUSSE 

OEYREGAVE 

ONARD 

ORIST 

ORTHEVIELLE 

ORX 

OSSAGES 

OZOURT 

PEY 

PEYREHORADE 

POMAREZ 

PONTONX-SUR-L'ADOUR 

PORT-DE-LANNE 

POUILLON 

POYANNE 

POYARTIN 

PRECHACQ-LES-BAINS 

RIVIERE-SAAS-ET-GOURBY 

SAINT-AUBIN 

SAINT-CRICQ-CHALOSSE 

SAINT-ETIENNE-D'ORTHE 

SAINT-GEOURS-D'AURIBAT 

SAINT-GEOURS-DE-MAREMNE 

SAINT-JEAN-DE-LIER 

SAINT-JEAN-DE-MARSACQ 

SAINT-LON-LES-MINES 

SAINT-PANDELON 

SAINT-PAUL-LES-DAX 

SAINT-SEVER 

SAINT-VINCENT-DE-PAUL 

SAINT-YAGUEN 

SARRAZIET 

SAUBUSSE 
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Område 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

SAUGNAC-ET-CAMBRAN 

SERRES-GASTON 

SORDE-L'ABBAYE 

SORT-EN-CHALOSSE 

SOUPROSSE 

SOUSTONS 

TALLER 

TARTAS 

TETHIEU 

TILH 

TOULOUZETTE 

VICQ-D'AURIBAT 

YZOSSE 

ARENGOSSE 

ARJUZANX 

ARTHEZ-D'ARMAGNAC 

BETBEZER-D'ARMAGNAC 

CAMPET-ET-LAMOLERE 

ESCOURCE 

GAILLERES 

GAREIN 

GARROSSE 

GELOUX 

LACQUY 

LAGRANGE 

LESPERON 

LINXE 

LUGLON 

MAUVEZIN-D'ARMAGNAC 

MAZEROLLES 

MONT-DE-MARSAN 

MORCENX 

ONESSE-LAHARIE 

PARLEBOSCQ 

SABRES 

SAINT-AVIT 

SAINT-JULIEN-D'ARMAGNAC 

SAINT-JUSTIN 

SAINT-MARTIN-D'ONEY 

SAINT-MICHEL-ESCALUS 

SAINT-PIERRE-DU-MONT 

SAINTE-FOY 

SINDERES 

UCHACQ-ET-PARENTIS 

13.5.2017 
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Område 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

VILLENAVE 

VILLENEUVE-DE-MARSAN 

Les communes suivantes dans le département des PYRENEES-ATLANTIQUES 

BASSILLON-VAUZE 

CORBERE-ABERES 

LASSERRE 

LEMBEYE 

LUC-ARMAU 

MONCAUP 

MONPEZAT 

SAMSONS-LION 

SEMEACQ-BLACHON 

6.5.2017 

ARGELOS 

ARGET 

ARZACQ-ARRAZIGUET 

ASTIS 

AUGA 

AURIAC 

BALIRACQ-MAUMUSSON 

BOUEILH-BOUEILHO-LASQUE 

BUROSSE-MENDOUSSE 

CARRERE 

CASTEIDE-CANDAU 

CASTETPUGON 

CLARACQ 

COSLEDAA-LUBE-BOAST 

COUBLUCQ 

DIUSSE 

GARLEDE-MONDEBAT 

GARLIN 

LABEYRIE 

LALONQUETTE 

LANNECAUBE 

LASCLAVERIES 

LEME 

MALAUSSANNE 

MASCARAAS-HARON 

MERACQ 

MIOSSENS-LANUSSE 

MONCLA 

MOUHOUS 

PORTET 

POULIACQ 

POURSIUGUES-BOUCOUE 

4.5.2017-12.5.2017 
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Område 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

RIBARROUY 

SAINT-MEDARD 

SAULT-DE-NAVAILLES 

SEVIGNACQ 

TADOUSSE-USSAU 

TARON-SADIRAC-VIELLENAVE 

THEZE 

VIGNES 

VIVEN 

ABERE 

ANOYE 

ARRICAU-BORDES 

BALEIX 

BENTAYOU-SEREE 

CASTERA-LOUBIX 

CASTILLON (CANTON DE LEMBEYE) 

ESCURES 

GERDEREST 

LABATUT 

LAMAYOU 

LUCARRE 

MASPIE-LALONQUERE-JUILLACQ 

MAURE 

MOMY 

MONSEGUR 

PEYRELONGUE-ABOS 

PONTIACQ-VIELLEPINTE 

6.5.2017 

ABITAIN 

AICIRITS-CAMOU-SUHAST 

AMENDEUIX-ONEIX 

ANDREIN 

ANGOUS 

ARAUJUZON 

ARAUX 

ARBERATS-SILLEGUE 

ARBOUET-SUSSAUTE 

AREN 

AROUE-ITHOROTS-OLHAIBY 

ARRAST-LARREBIEU 

ATHOS-ASPIS 

AUTEVIELLE-SAINT-MARTIN-BIDEREN 

BARRAUTE-CAMU 

BASTANES 

BERGOUEY-VIELLENAVE 

BETRACQ 

6.5.2017-14.5.2017 
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Område 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

BIDACHE 

BIRON 

BUGNEIN 

BURGARONNE 

CAME 

CASTAGNEDE 

CASTETNAU-CAMBLONG 

CASTETNER 

CHARRE 

CHARRITTE-DE-BAS 

CHERAUTE 

CROUSEILLES 

DOGNEN 

DOMEZAIN-BERRAUTE 

ESCOS 

ESPIUTE 

ETCHARRY 

GABAT 

GARRIS 

GESTAS 

GUINARTHE-PARENTIES 

GURS 

ILHARRE 

JASSES 

L'HOPITAL-D'ORION 

L'HOPITAL-SAINT-BLAISE 

LAA-MONDRANS 

LAAS 

LABASTIDE-VILLEFRANCHE 

LABETS-BISCAY 

LAY-LAMIDOU 

LEREN 

LESTELLE-BETHARRAM 

LICHOS 

LOUBIENG 

LUXE-SUMBERRAUTE 

MERITEIN 

MONCAYOLLE-LARRORY-MENDIBIEU 

MONTAUT 

MONTFORT 

NABAS 

NARP 

ORAAS 

ORION 

ORRIULE 
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Område 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

OSSERAIN-RIVAREYTE 

PRECHACQ-JOSBAIG 

PRECHACQ-NAVARRENX 

PUYOO 

RAMOUS 

RIVEHAUTE 

SAINT-GIRONS-EN-BEARN 

SAINT-GLADIE-ARRIVE-MUNEIN 

SAINT-PE-DE-LEREN 

SAINT-VINCENT 

SALIES-DE-BEARN 

SAMES 

SAUCEDE 

SAUVELADE 

SAUVETERRE-DE-BEARN 

SUS 

SUSMIOU 

TABAILLE-USQUAIN 

VIELLENAVE-DE-NAVARRENX 

VIELLESEGURE 

ANOS 

AUBIN 

AURIONS-IDERNES 

BARINQUE 

BERNADETS 

BOUILLON 

BOURNOS 

CABIDOS 

CADILLON 

CAUBIOS-LOOS 

CONCHEZ-DE-BEARN 

DOUMY 

ESCOUBES 

FICHOUS-RIUMAYOU 

GABASTON 

GAROS 

GAYON 

GEUS-D'ARZACQ 

HAGETAUBIN 

HIGUERES-SOUYE 

LACADEE 

LALONGUE 

LARREULE 

LESPIELLE 

LONCON 

13.5.2017 
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Område 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

LOUVIGNY 

LUSSAGNET-LUSSON 

MAUCOR 

MIALOS 

MOMAS 

MONASSUT-AUDIRACQ 

MONT-DISSE 

MONTAGUT 

MONTARDON 

MORLANNE 

NAVAILLES-ANGOS 

PIETS-PLASENCE-MOUSTROU 

POMPS 

RIUPEYROUS 

SAINT-ARMOU 

SAINT-CASTIN 

SAINT-JAMMES 

SAINT-JEAN-POUDGE 

SAINT-LAURENT-BRETAGNE 

SAUVAGNON 

SEBY 

SERRES-CASTET 

SIMACOURBE 

UZAN 

VIALER 

ABIDOS 

AINHARP 

AMOROTS-SUCCOS 

ARANCOU 

ARGAGNON 

ARRAUTE-CHARRITTE 

ARROS-DE-NAY 

ARROSES 

ARTHEZ-D'ASSON 

ARTHEZ-DE-BEARN 

ASSON 

AUBOUS 

AUDAUX 

AUTERRIVE 

AYDIE 

BAIGTS-DE-BEARN 

BALANSUN 

BARCUS 

BARDOS 

BARZUN 

14.5.2017« 
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Område 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

BAUDREIX 

BEGUIOS 

BEHASQUE-LAPISTE 

BELLOCQ 

BENEJACQ 

BERENX 

BERROGAIN-LARUNS 

BEUSTE 

BEYRIE-SUR-JOYEUSE 

BONNUT 

BORDERES 

BOURDETTES 

BRUGES-CAPBIS-MIFAGET 

CARDESSE 

CARRESSE-CASSABER 

CASTETBON 

CASTETIS 

COARRAZE 

ESPES-UNDUREIN 

ESQUIULE 

GERONCE 

GEUS-D'OLORON 

GUICHE 

HAUT-DE-BOSDARROS 

HOURS 

IGON 

LA BASTIDE-CLAIRENCE 

LABATMALE 

LACQ 

LAGOR 

LAGOS 

LAHONTAN 

LAHOURCADE 

LANNEPLAA 

LARRIBAR-SORHAPURU 

LEDEUIX 

LOHITZUN-OYHERCQ 

LUCGARIER 

LUCQ-DE-BEARN 

MASLACQ 

MASPARRAUTE 

MAULEON-LICHARRE 

MESPLEDE 

MIREPEIX 

MONT 
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Område 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

MOUMOUR 

MOURENX 

NAVARRENX 

NAY 

OGENNE-CAMPTORT 

OREGUE 

ORIN 

ORSANCO 

ORTHEZ 

OS-MARSILLON 

OSSENX 

OZENX-MONTESTRUCQ 

POEY-D'OLORON 

PONTACQ 

ROQUIAGUE 

SAINT-BOES 

SAINT-DOS 

SAINT-GOIN 

SAINT-PALAIS 

SALLES-MONGISCARD 

SALLESPISSE 

SARPOURENX 

UHART-MIXE 

URT 

VERDETS 

VIODOS-ABENSE-DE-BAS  

c)  Oplysningerne vedrørende Italien og Ungarn affattes således: 

»Medlemsstat: Italien 

Område 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

—  Comune di San Bonifacio (VR): a est di Località Masetti, a sud di via Masetti, 
a sud della Strada Provinciale Porcilana (via Circonvallazione), a est di via 
Circonvallazione, a sud-est via Cimitero, a est via Adige, a nord di via Fiume, 
a est di via Gorizia, a nord di via San Marco, a est SP17 

—  Comune di Monteforte D'Alpone (VR): a est della SP17, a sud-est di viale 
Europa, a est di via Novella, a nord-est di via Zoppega 

—  Comune di Soave (VR): a nord di Località Val Ponsara, via Mondello, a ovest di 
via Bassano, via Giulio Camuzzoni, a nord di via Tiro a Segno, a est di via 
Mere, a nord di via Don Giovanni Minzoni, a ovest di via Circovallazione, 
a nord di via Ugo Foscolo e di via Ghiaia  

13.5.2017 
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Område 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

—  Comune di Belfiore (VR): a ovest della SP39, a sud di via S. Rocchetto, a sud- 
ovest di via Moneta e della SP39 

—  Comune di Veronella (VR): a ovest di Via Roversello 

—  Comune di Zimella (VR): a ovest di via Lavagno e del Fiume Fratta. 

—  Comune di Lonigo (VI): a ovest di SP500, a sud-ovest di SP17 

—  Comune di Montebello Vicentino (VI): a ovest della SP18, a nord della SR11, 
a ovest di viale Verona, della Str. della Mira, a sud-ovest della Contrada Selva, 
a sud-ovest della Contrada Dai Guarda, della Località Dai Tani 

—  Comune di Gambarella (VI) 

—  Comune di Roncà (VR) 

—  Comune di Montecchia di Crosara (VR) 

—  Comune di Cazzano di Tramigna (VR) 

—  Comune di Illasi (VR): a est di SP10, a sud di Via Cipressi e di Via Campagnola 

—  Comune di Lavagno (VR): a est di via Fienile, a sud di via Marmurina, a est di 
via Monte San Moro, a sud di via Canova, a est di SP16, a sud-est di via 
Castello, a est di Via Montelungo 

—  Comune di San Bonifacio (VR): a ovest di Località Masetti, a nord di via 
Masetti, a nord della Strada Provinciale Porcilana (via Circonvallazione), a ovest 
di via Circonvallazione, a nord-ovest via Cimitero, a ovest via Adige, a sud di 
via Fiume, a ovest di via Gorizia, a sud di via San Marco, a ovest SP17 

—  Comune di Monteforte D'Alpone (VR): a ovest della SP17, a nord-ovest di viale 
Europa, a ovest di via Novella, a sud-ovest di via Zoppega 

—  Comune di Soave (VR): a sud di Località Val Ponsara, via Mondello, a est di via 
Bassano, via Giulio Camuzzoni, a sud di via Tiro a Segno, a ovest di via Mere, 
a sud di via Don Giovanni Minzoni, a est di via Circovallazione, a sud di via 
Ugo Foscolo e di via Ghiaia 

—  Comune di Belfiore (VR): a est della SP39, a nord di via S. Rocchetto, a nord- 
est di via Moneta e della SP39. 

5.5.2017-13.5.2017 

—  Comune di San Martino Buon Albergo (VR): a sud-est della Autostrada A4, 
a nord-est di via Maglio, a est di via Ortini, a sud-est di via Ca' dell'Aglio e di 
via Ferraresa, a nord-est di via Coetta, a est di via Pantina, a nord di via 
Giarette, di via Mambrotta 

—  Comune di Zevio (VR): est di via San Procolo, via Dottori, a nord di via 
I Maggio, a nord-ovest di via Giacomo Matteotti, di via Tiro a segno, a est di 
via Trento, a nord-est di via Trieste, a nord di via Vincenzo Lucchi, a est di via 
dall'Oca Bianca, via Ruzzotto, di via degli Alpini, via Torrazzo, via Dosso e via 
Griffe 

—  Comune di Palù (VR): a nord-est di via Rizza, a est di Località Stagnà Nuovo/ 
Vecchio, a nord-est di via Piave 

—  Comune di Ronco all'Adige (VR): a nord della SP21, a est di via Giare (fino alla 
località Tomba di Sotto)  

13.5.2017 
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Område 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

—  Comune di Albaredo d'Adige (VR): a nord di via Rivalta, a ovest della SP18, 
a est di via Tiede, via Casotton, ovest di via Santa Lucia, a nord di via Cadel
sette, a ovest di via Palazzetto 

—  Comune di Arcole (VR) 

—  Comune di Colognola ai Colli (VR) 

—  Comune di Caldiero (VR) 

—  Comune Massa Lombarda (RA): a nord della SP 253 

—  Comune di Imola (BO): a nord della SP 253, a ovest di via Rondanina, a sud di 
via Nuova, a ovest di via Gambellara, a sud di via Colombarone Canale; a sud 
di via Benelli; a nord della SS 9; a est di della Solidarietà, a nord di via L. Piran
dello, di via Graziadei, a nord-est della SS 9, di via Bergullo, via Lola 

—  Comune di Bagnara di Romagna (RA): a est di via Pigno, a sud della SP 21 

—  Comune di Castel Bolognese (RA): a nord della SS 9 

—  Comune di Solarolo (RA) 

—  Comune di Faenza (RA): a nord dell'autostrada A 14, a ovest di via Celletta 

—  Comune di Cotignola (RA): a sud di via Madonna di Genova, a ovest di via X 
Aprile, a sud di via Traversa 10 Aprile, via Torrazza 

—  Comune di Lugo (RA): a sud della SP 17, a ovest di via Fiumazzo, a sud della 
SP 17, a est di via Bastia Vecchia, a sud della SP 35 

—  Comune di Sant'Agata sul Santerno (RA) 

—  Comune di Conselice (RA): a sud della SP 91, via Guglielma, della SP 35 

—  Comune di Medicina (BO): a sud di via Bassa, a est di via Portonovo, a sud 
i via del Signore, a est di via Nuova, a sud-est di via S. Vitale Est, a est e 
a nord-ovest della SP 51- via Sillaro 

—  Comune di Castel Guelfo di Bologna (BO): a est di via Medesano 

—  Comune di Dozza (BO): a est di via Canale. 

—  Comune di Mordano (BO) 

—  Comune Massa Lombarda (RA): a sud della SP 253, 

—  Comune di Imola (BO): a sud della SP 253, a est di via Rondanina, a nord di 
via Nuova, a est di via Gambellara, a nord di via Colombarone Canale 

—  Comune di Bagnara di Romagna (RA): a ovest di via Pigno, a nord della SP 21. 

11.5.2017-19.5.2017  

Medlemsstat: Ungarn 

Område 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

A következőket magában foglaló terület: 

Bács-Kiskun megye Kiskunfélegyházi, Kecskeméti, Tiszakécskei és Kiskunmajsai 
járásának, valamint Csongrád megye Csongrádi és Kisteleki járásának a védőkörzet 
vonatkozásában meghatározott részén kívüli, az az N46.681677, E19.850443 és 
az N46.665199, E19.838657, az N46.7585, E19.8182, az N46.7453688, 
E19.8656739, az N46.68489, E19.8252596 és az N46.6388155, E19.882776 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső terü
lete 

24.5.2017 
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Område 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

Bács-Kiskun megye Kiskunfélegyházi és Kecskeméti járásának az N46.681677, 
E19.850443 és az N46.665199, E19.838657, az N46.7585, E19.8182, az 
N46.7453688, E19.8656739, az N46.68489, E19.8252596 és az N46.6388155, 
E19.882776 GPS koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön 
belül eső területe 

16.5.2017-24.5.2017 

Borsod-Abaúj Zemplén megye Encsi járásának az N21.061641, E48.59143 GPS 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső terü
lete 

19.5.2017«  

d)  Oplysningerne vedrørende Slovakiet og Sverige affattes således: 

»Medlemsstat: Slovakiet 

Område 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

Okres Košice — okolie 
Mesto: 

—  Moldava nad Bodvou 

Obce: 

—  Drienovec 

—  Péder 

—  Janík 

—  Debraď 

—  Paňovce 

—  Hodkovce 

—  Rešica 

—  Buzica 

—  Nižný Lánec 

—  Perín — Chým 

—  Komárovce 

—  Veľká Ida 

19.5.2017 

Okres Košice — mesto 
Mesto: 

—  Košice — Šaca 

19.5.2017 

Okres Košice — okolie 
Obce: 

—  Čečejovce 

—  Cestice 

—  Mokrance 

11.5.2017-19.5.2017  
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Medlemsstat: Sverige 

Område 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

De delar av Nyköpings kommun (ADNS-kod 00400) som sträcker sig bortom det 
område som beskrivs i skyddszonen och inom en cirkel med en radie på 10 kilo
meter, centrerad på WGS84 dec. koordinaterna N58.7961 och E16.7331 

30.5.2017 

De delar av Nyköpings kommun (ADNS-kod 00400) som ligger inom en cirkel 
med en radie på tre kilometer, centrerad på WGS84 dec. Koordinaterna N58.7961 
och E16.7331 

22.5.2017-30.5.2017«   
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